1

ПРОКУРАТУРА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ








Утвърждавам:

ВАЛЕРИ ПЪРВАНОВ

ЗАМЕСТНИК НА ГЛАВНИЯ

ПРОКУРОР ПРИ ВКП 

                        Д О К У М Е Н Т А Ц И Я

                                               за

участие в открита процедура за възлагане на обществена 
поръчка за предоставяне на преводачески услуги за нуждите 
на Прокуратурата на Република България с обект: 
“Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите 
ги съдебни книжа, официални  документи за екстрадиция
и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства
и други официални документи от български на чужд и 
от чужд на български език”

                             София, 02.10.2009 г.


УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,

Прокуратурата на Република България с адрес: гр.София, бул. ”Витоша”   № 2, Съдебна палата, на основание Решение № ОП–И-348/02.10.2009 г. на заместник главен прокурор при Върховна касационна прокуратура – Валери Първанов, упълномощен със Заповед № ЛС-3129/01.10.2009г. на главния прокурор на Република България, отправя покана към всички заинтересовани лица за участие в открита процедура за възлагане на обществена поръчка с обект: “Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”.

Настоящата документация ще Ви помогне да се запознаете с условията и подготвите своите оферти за участие в тази процедура по реда на Закона за обществените поръчки /ЗОП/.

Участниците в процедурата следва да прегледат и да се съобразят с всички указания, образци и изисквания, посочени в Документацията.

Офертите  на участниците ще се приемат в деловодството на Прокуратурата на Република България, бул.”Витоша” № 2, Съдебна палата, етаж ІV, стая № 58, в срок до 17.00 часа на 11.11.2009 г. включително.
Офертите ще бъдат разгледани, оценени и класирани от комисия, която ще започне своята работа в 10.00 часа, на 16.11.2009 г., етаж ІV, зала № 2, бул.”Витоша” № 2, Съдебна палата.

Отварянето на ценовите оферти /предлаганата цена/ ще се извърши на 02.12.2009  г. от  10.00 часа, ет.ІV, зала № 2, Съдебна палата.

Всички участник ще бъде писмено уведомен за резултатите от оценяването на представеното от него предложение.

За допълнителна информация и въпроси можете да се обръщате към    г-жа Виолета Николова – главен експерт в отдел „Правен” на дирекция „Административно обслужване” при Администрацията на главния прокурор – сл. тел. 02/80360-33.  
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ІV. Изисквания към участниците;

V. Изисквания и указания за подготовка на офертата в откритата процедура;
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VІІ. Критерий, показатели, относителна тежест и методика за определяне на комплексната оценка на офертите;

VІІІ. Разглеждане, оценяване и класиране на офертите;
ІХ. Определяне на изпълнител на обществената поръчка;
Х. Обявяване на решението на Възложителя;

ХІ. Сключване на договор;
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ХІІІ.Прекратяване на процедура за възлагане на обществена поръчка;
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1. Приложение № 1 – Образец на офертата;

2. Приложение № 2 : Образец  на „Техническо предложение”;

3. Приложение № 3: Образец на  „Предлагана цена”;

4. Приложение  № 4 –  Справка - административни сведения за участника;

5. Приложение № 5 – Декларации за отсъствие на обстоятелствата по чл.47, 
                                       ал.1, ал.2 и ал.5 от ЗОП;

6. Приложение № 6 –  Декларация за основните договори (чл. 51, ал.1, т.1
                                        от ЗОП);

7. Приложение 6а –     Декларация за владеене на езика/езиците от всеки  
                                        преводач;

8. Приложение  № 7 – Декларация по чл.290, ал.2 от НК;

9. Приложение  № 8 – Декларация по чл.198 от НПК;
10. Приложение № 9 –  Декларация за конфиденциалност;

11. Приложение № 8а – Декларация за съгласие за участие като
                                         подизпълнител. 
12. Приложение № 10 – Проект на договор

13.  Приложение № 11 - Списък на екипа от преводачи на участника, които ще                                                      

                                         изпълняват писмените преводи.

14.  Приложение № 12 – Списък на екип от преводачи на участника, който
                                           притежава удостоверение за сигурност за достъп 
                                           до   класифицирана информация;

15. Приложение № 13 – образец на банкова гаранция за участие в процедурата;

16.  Приложение № 14 – образец на банкова гаранция за изпълнение 
                                         на договора.
     17. Магнитен носител.   
Р Е Ш Е Н И Е

ЗА ОТКРИВАНЕ НА ПРОЦЕДУРА

ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА ОБЩЕСТВЕНА

ПОРЪЧКА
О Б Я В Л Е Н И Е

ЗА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА

ІІІ. ПЪЛНО ОПИСАНИЕ НА ОБЕКТА НА ПОРЪЧКАТА И ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ:

1. Описание на поръчката:
Наименование на поръчката:

“Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”.

Вид на обществената поръчка: О Т К Р И Т А   П Р О Ц Е Д У Р А

Описание на обекта на поръчката:

Поръчката касае извършване на професионални преводачески услуги под формата на писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език за потребностите на  Прокуратурата на Република България.

В обекта на поръчката се включват и машинописни услуги, компютърна текстообработка на превода и неговото представяне едновременно както на хартиен носител, така и в електронен формат /DOC, PDF,  XLS / посредством запис върху магнитен носител, компакт-диск или чрез е-mail.
Писмените преводи ще бъдат от и на следните езици:

· ПЪРВА ГРУПА: 1-английски, 2-френски, 3-немски и 4-руски;

· ВТОРА ГУРПА: 1-чешки, 2-полски, 3-словашки, 4-италиански, 5-португалски, 6-испански, 7-румънски, 8-турски, 9-новогръцки, 10-сръбски, 11-македонски, 12-хърватски, 13-украински и 14-молдовски;

· ТРЕТА ГРУПА: 1-унгарски, 2-словенски, 3-фламандски (нидерландски/холандски), 4-датски, 5-норвежки, 6-холандски, 7-естонски, 8-шведски, 9-арабски, 10-японски, 11-виетнамски, 12-иврит, 13-китайски, 14-корейски, 15-монголски, 16-фински, 17-албански, 18-латвийски, 19-литовски, 20-фарси/Иран/,  21-хинди/Индия/ и 22-каталунски.

Поръчката е за текущо изпълнение, за срок от 3 години, считано от датата на сключване на договора.

Място на изпълнение на поръчката: Представителство на участника на територията на гр.София.

Работното време на участника да бъде съобразено с работното време на Прокуратурата. 
Допълнителни условия за изпълнение на поръчката:

-участниците да осигурят възможност за приемане на заявки и изпълнението им, при извънредни обстоятелства, в извънработно време, както и в почивни и празнични дни;

-възможности за извършване на експресни писмени преводи (до 24 часа) по всяко време на работната седмица;

-възможности за нанасяне на експресни и за своя сметка корекции на текстове, преведени от Изпълнителя, по качеството на които Възложителят има основателни забележки;

-преводи на документи и в табличен вид, Изключителна точност при превод и прецизност при изписването на наименованията на различни организации, които вече са се наложили, както и на друга, от компетентностите на дейност на Прокуратурата, лексика и терминология;
-участниците да притежават разрешение за достъп до национална класифицирана информация до ниво „строго секретно” и сертификат за достъп до класифицирана информация на Европейския съюз до ниво „секретно”; да са в състояние да изпълнят изискванията на Закона за защита на класифицираната информация (Глава шеста, раздел VІ. Индустриална сигурност), Правилника за прилагане на Закона за защита на класифицираната информация (Глава седма. Индустриална сигурност) и Наредбата за общите изисквания за гарантиране на индустриалната сигурност (Приета с ПМС № 51/04.03.2003г., обн. ДВ, бр. 22/11.03.2003г.), попр. Бр. 24/14.03.2003г., изм. и доп.бл. 104/11.12.2007г.);
-приемане и предаване на материалите за и от превод „на място” – в сградата на ПРБ и при „повикване”;

-възможност за подаване на заявка и получаване на готовите преводи освен на хартиен носител и в електронен формат (посредством запис върху магнитен носител, компакт диск или чрез е-mail  (електронна поща), както и възможност за приемане на заявки в извън работно време по факс и е-mail  (електронна поща);
-в цената се включват всички разходи по изпълнение на поръчката, включително: набор на текст на български и на чужд език, компютърна текстообработка на превода и представянето му на хартиен носител и/или в електронен формат /DOC, PDF,  XLS /  посредством запис върху магнитен носител, компакт диск или чрез е-mail;
-начин  на плащане: с платежно    нареждане по сметка на      Изпълнителя; Възложителят превежда сумата по банков    път в срок        от 3 /три/  работни дни,  след представяне на     фактура-оригинал, оформена съгласно    изискванията на чл. 7а, ал.1 от Закона за счетоводството, придружена от копия на двустранно подписани констативни протоколи;
-гарантиране от страна на Изпълнителя неразгласяването на поверителната информация, станала му известна при извършване на преводите;
-всеки превод на документ да се предава от Изпълнителя на определеното от Възложителя лице със съпроводително писмо, съдържащо съответните за това реквизити (номер, дата, идентификационни данни за изпълнителя); писмото да съдържа също и точно описание на представяния превод – номер на преписката, дата на предоставянето му за превод, брой предоставени за превод страници, брой предавани страници превод, цена на страница, обща цена, вид поръчка (обикновена или експресна).

В случай на необходимост Изпълнителят следва да осигури и легализация на документи в консулски отдел на Министерство на външните работи, както и превод на специализирани документи, изискващи разрешение за достъп до класифицирана информация.  
2. Изисквания към Изпълнителят на поръчката:
2.1. Да разполага с необходимият персонал, експертен и ресурсен капацитет за изпълнение на поръчката, което се доказва със средносписъчния състав на участника.

2.2. Преводачите, чиито услуги Изпълнителят ще ползва за преводите трябва да отговарят на следните изисквания:

2.2.1. да имат висше образование или средно с профилирана езикова подготовка, или средно завършено с преподаване на съответния език.

2.2.2. или да са  завършили образованието си в страната, чийто език се ползва или езикът на който се превежда да е матерен, за което да представят доказателства;

2.2.3. да притежават документ за нивото на владеене на съответния чужд език;

2.3.4. да притежават не по-малко от 4 години практически опит в писмените преводи по съответните езици;

2.2.5. да владеят специализираната терминология в областта на правната материя и европейското законодателство, информационни и комуникационни технологии.

2.3.Изпълнителят да има екип преводачи, който притежава удостоверение за сигурност за достъп до класифицирана информация за превод на документи, съдържащи класифицирана информация за Република България до ниво „Строго секретно” и Европейския съюз до ниво „Секретно”.

2.4.Да притежава необходимото материално-техническо оборудване за изпълнение на поръчката (компютри, принтери, скенери, компютърни програми с възможност за работа в формат DOC, PDF,  XLS);
2.5. Да притежава административен капацитет да организира административното изпълнение и техническо обслужване на преводите;

2.6. Да има възможност за изпълнение на поръчката до един работен ден от получаване на заявката, както и в по-кратък срок при екстремни ситуации;

2.7. Да има възможност за приемане на заявки в извън работно време, при извънредни обстоятелства, почивни и празнични дни, по факс и e-mail.

8. Да може да предоставя преводачески услуги от и на български освен към посочените три групи от езици, както и от/на други езици.

ІV. ИЗИСКВАНИЯ КЪМ КАНДИДАТИТЕ И УЧАСТНИЦИТЕ:

1. ОБЩИ ИЗИСКВАНИЯ ЗА УЧАСТИЕ В ОТКРИТАТА ПРОЦЕДУРА:

1.1. До участие в откритата процедура се допускат всички български и чуждестранни физически и юридически лица, както и техните обединения. Когато участникът  е обединение, което не е юридическо лице, участниците в него следва да определят едно лице, което да представлява обединението, за което  сключват споразумение помежду си и същото го прилагат към офертата.
1.2. Не може да участва в процедурата за възлагане на обществена поръчка кандидат, който:

1.2.1. е осъден с влязла в сила присъда, освен ако не е реабилитиран за:

а/ престъпление против финансовата, данъчната или осигурителната система, включително изпиране на пари, по чл. 253 – чл. 260 от Наказателния кодекс;

б/ подкуп по чл. 301 – чл. 307 от Наказателния кодекс;

в)
участие в организирана престъпна група по чл. 321 и чл. 321а от
Наказателния кодекс;
г)
престъпление против собствеността по чл. 194 - чл. 217 от
Наказателния кодекс.
д)
престъпление против стопанството по чл. 219 - чл. 252 от
Наказателния кодекс;

1.2.2. е обявен в несъстоятелност;
1.2.3. е в производство по ликвидация или се намира в подобна процедура съгласно национални закони и подзаконови актове;
           1.2.4.е в открито производство по несъстоятелност, или е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон, а в случай че кандидатът или участникът е чуждестранно лице - се намира в подобна процедура съгласно националните закони и подзаконови актове, включително когато неговата дейност е под разпореждане на съда, или кандидатът или участникът е преустановил дейността си;
1.2.5.е лишен от правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е извършено нарушението;
1.2.6.има парични задължения към държавата или към община по смисъла на чл. 162, ал. 2 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс, установен с влязъл в сила акт на компетентен орган, освен ако е допуснато разсрочване на задълженията, или парични задължения, свързани с плащане на вноски за социалното осигуряване или на данъци съгласно правните норми на държавата, в която кандидатът или участникът е установен;
1.2.7.при който член на управителен или контролен орган, както и временно изпълняващ такава длъжност, е свързано лице по смисъла на § 1, т.1 от допълнителната разпоредба на Закона за предотвратяване и разкриване на конфликт на интереси с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или със служители на ръководна длъжност в неговата организация.
1.2.8.
Изискванията по чл.47, ал.1, ал.2, т.2 и 3 и ал.5 от ЗОП се отнасят и за управителите (когато управителните органи на участника са еднолични) или за членовете на управителните органи на участника (когато управителните органи на участника са колегиални), а когато членове са юридически лица - за техните представители в съответния управителен орган.
● Когато кандидатите или участниците са юридически лица, изискванията на ал.1, т.1 и ал.2, т.2, когато е посочено от Възложителя в
обявлението, се прилагат както следва:
а)  при събирателно дружество- за лицата по чл.84, ал.1 и чл. 89, 
ал.1 от Търговския закон;
б)  при командитно дружество - за лицата по чл.105 от Търговския закон, без ограничено отговорните съдружници;
в) при дружество с ограничена отговорност - за лицата по 
чл.141, ал. 2 от Търговския закон, а при еднолично дружество с 
ограничена отговорност - за лицата по чл.147, ал. 1 от Търговския 
закон;
г) при акционерно дружество - за овластените лица по чл.235, ал.2 от
Търговския закон; а при липса на овластяване - за лицата по чл. 235, ал.1 от Търговския закон;
д) при командитно дружество с акции - за лицата по чл.244, ал.4 от
Търговския закон;
е)   във   всички   останали   случаи  -  за  лицата,   които   представляват
кандидата или участника.
● Не могат да участват в процедура за възлагане на обществена
поръчка кандидати или участници:
а) при които член на управителен или контролен орган, както и временно изпълняващ такава длъжност, включително прокурист или търговски пълномощник, е свързано лице по смисъла на &1, т.1 от допълнителната разпоредба на Закона за предотвратяване и разкриване на конфликт на интереси с Възложителя или със служители на ръководна длъжност в неговата организация;
б). които са сключили договор с лице по чл.21 или чл.22 от Закона 
за предотвратяване и разкриване на конфликт на интереси.

1.2.9. Кандидатът трябва да заяви в офертата си дали при изпълнение на поръчката ще използва подизпълнители.

● Когато кандидатът или участникът предвижда участието на подизпълнители при изпълнение на поръчката, изискванията на чл. 47, ал.1 и 5 и посочените в обявлението изисквания по ал.2 се прилагат и за подизпълнителите.

● При подаването на заявлението за участие или офертата кандидатът или участникът удостоверява липсата на обстоятелствата по ал.1 и 5 и посочените в обявлението изисквания по ал.2 с декларация.

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право по всяко време да проверява заявените от участника данни, да иска разяснения относно представените сертификати и документи, както и да изисква писмено представяне на допълнителни доказателства за обстоятелствата, посочени в офертата.
1.2.10. Всички разходи за подготовка и участие в откритата процедура са за сметка на кандидата.
2. СПЕЦИФИЧНИ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ КАНДИДАТИТЕ И УЧАСТНИЦИТЕ:

2.1. Да имат изпълнени поръчки за преводачески услуги през последните две години (2007-2008г.) с обща стойност не по-малко от 500 000 лева, с включен ДДС.

2.2. Да притежават не по-малко от 4 (четири) години опит в областта на преводаческите услуги;

2.3. Да разполагат с квалифициран персонал за извършването на писмен превод от български на чужд и от чужд на български език за всички езици от определените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ три групи;

2.4. Да могат да извършват специализиран писмен превод в областта на правото и международната правна помощ;

2.5. Да притежават необходимото материално-техническо оборудване за изпълнение на поръчката /компютри, принтери, скенери, компютърни програми с възможности за работа във формат /Microsoft Word  и Excel/;

2.6. Да имат възможност за изпълнение на поръчката до един работен ден от получаване на заявката при спешни случаи;

2.7. Да имат възможност за изпълнение на поръчката в по-големи обеми;

2.8. Да имат възможност за приемане на заявки и в извън работно време, по факс и e-mail;

2.9. Да могат да предоставят писмени преводи от и на български език и на други езици, освен на посочените  от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в документацията.

2.10. Да притежават разрешение за достъп до национална класифицирана информация до ниво „Строго секретно” и сертификат за достъп до класифицирана информация на Европейския съюз до ниво „Секретно”.

2.11. Да разполагат с екип преводачи, който притежава удостоверение за сигурност за достъп до класифицирана информация за превод на документи, съдържащи класифицирана информация за Република България до ниво „Строго секретно” и за Европейския съюз до ниво „Секретно”.

Поради спецификата на съдържанието на възлаганите писмени преводи от Прокуратурата на РБ, една значителна част от тях представляват класифицирана информация за Република България до ниво „Строго секретно” и за Европейския съюз до ниво „Секретно”. В тази връзка се налага изискването Изпълнителят на тези писмени преводи да притежава разрешение  за достъп до класифицирана информация до посочените нива, както и да разполага с екип преводачи, притежаващ удостоверение за сигурност за достъп до класифицирана информация.

2.12. Да имат сключен не по-малко от един договор за преводачески услуги на стойност над 100 000 лева за последните две години.

2.13. Да имат сключен договор с Министерството на външните работи, съгласно Правилника за легализациите, заверките и преводите на документи и други книжа.
3. ДЪЛЖИМИ ГАРАНЦИИ

3.1.
Гаранцията за участие и за изпълнение се представя в една от двете
форми - парична сума или банкова гаранция. Участникът и определеният
изпълнител сами избират формата на гаранциите.
Гаранциите, определени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с обявлението за откриване на процедурата са, както следва:
3.2.
Гаранция за участие в процедурата - парична сума, преведена по
банкова сметка на ПРБ: IBAN ВG 37 ВNВG 9661 3300 1391 01, ВIС код -
ВNВGВGSD, БНБ - Централно управление, към момента на подаване на
офертата за участие в процедурата, или безусловна и неотменима банкова
гаранция, издадена от българска банка в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в която
изрично са посочени основанията за нейното задържане, съгласно чл.61 от ЗОП и (по образец - Приложение 13 към документацията).
3.2.1. Банковата гаранция се представя в оригинал, със срок на валидност 90 календарни дни, считано от крайния срок за представяне на офертите.

3.2.2. Гаранцията за участие е в размер на 3 500 лева.

Гаранцията за участие в процедурата се задържа по реда на чл. 61 от ЗОП и се освобождава съгласно изискванията на чл. 62 от ЗОП.

Сумите, внесени от кандидатите като гаранция за участие в процедурата, се освобождават от Възложителя, както следва:
· на отстранените кандидати - в срок до три работни дни след изтичане на срока на оспорване на решението на Възложителя за определяне на Изпълнител. В същия срок се освобождават гаранциите на всички кандидати при прекратяване на процедурата за възлагане на обществена поръчка;

· на класираните кандидати - в срок до три работни дни след сключване на договор за обществената поръчка.

3.2.3.
Възложителят освобождава гаранцията по ал.1 на чл. 62 от ЗОП, без да дължи лихви за периода, през които средствата законно са престояли при него (чл. 62, ал.4 от ЗОП).
3.2.4.
Възложителят има право да задържи гаранцията, когато
кандидатът:
а) оттегли офертата си след изтичане на срока за подаване на офертите;
б) оспори решението за класиране или за прекратяване на процедурата -до решаване на спора;
в) е определен за изпълнител, но не изпълни задължението си да сключи договор за обществена поръчка в законовия срок.
3.2.5. В случаите по ал.1, т.1 и т.3 на чл. 61 от ЗОП, когато участникът е представил банкова гаранция, Възложителят има право да пристъпи към упражняване на правата по нея /чл. 61, ал.2 от ЗОП/;
3.2.6. Гаранциите за участие на отстранените участници се освобождават от Възложителя в срок пет работни дни след изтичането на срока за обжалване на решението на Възложителя за определяне на изпълнител /чл. 62, ал.1, т.2 ЗОП/;

3.2.7. При прекратяване на процедурата за възлагане на обществената поръчка, гаранциите на всички участници се освобождават в три работни дни след изтичане на срок за обжалване на решението за прекратяване /чл. 62, ал.3 от ЗОП/;

3.3. Гаранция за изпълнение на договора - парична сума, преведена по банкова сметка на ПРБ: IBAN ВG 37 BNBG 9661 3300 1391 01, ВIС код -BNBGBGSD, БНБ - Централно управление, или безусловна и неотменима банкова гаранция за изпълнение на договора в оригинал, издадена от българска банка в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (по образец - Приложение 14 към документацията).

3.3.1. Гаранцията за изпълнение в размер на 15 000 лева, представляваща 0.5% от прогнозната стойност на поръчката и срок на валидност до изтичане и приключване на изпълнението на договора за обществената поръчка.

3.3.2. Гаранцията трябва да бъде представена към момента на подписване на договора за възлагане на обществената поръчка.

3.3.3. Гаранцията за изпълнение се задържа  или освобождава (чл. 63 от ЗОП) в случаите, предвидени в договора за възлагане на обществената поръчка.

3.4. При внасяне на гаранция, в платежното нареждане изрично се посочва видът на гаранцията и процедурата, за която се внася.

3.5. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава гаранциите за участие и за изпълнение на договора, без да дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него.

V. ИЗИСКВАНИЯ И УКАЗАНИЯ ПРИ ИЗГОТВЯНЕ И ПРЕДСТАВЯНЕ НА ОФЕРТИТЕ В ОТКРИТАТА ПРОЦЕДУРА.
А. ПОДГОТОВКА НА ОФЕРТИТЕ.

1. Подготовката на офертите и цялата документация, свързана с тях, трябва да бъдат написани на български език

2. Представянето на оферта задължава участника да приеме напълно всички изисквания и условия, посочени в тази документация, при спазване разпоредбите на Закона за обществените поръчки (ЗОП).

3. Поставянето от страна на участника на условия и изисквания, които не отговарят на обявените в документацията, води до отстраняване на този участник от участие в процедурата.
4. Участниците са длъжни да съблюдават сроковете и условията, посочени в обявлението за обществената поръчка и документацията за участие в процедурата.

5. Разходите, свързани с изготвянето и подаването на офертите, са за сметка на участника.

6. Участниците се представляват от ръководителите си или от лица, специално упълномощени за участие в процедурата, което се доказва с нотариално заверено пълномощно:
а/ всички документи към настоящата документация, се подписват от лицето, което представлява участника, съгласно удостоверението за актуално състояние;
б/ когато участникът се представлява от няколко лица заедно, а не поотделно, документите се подписват от всички представляващи, или се прилага нотариално заверено пълномощно за единия представляващ, за целта - копие;
в/ документите могат да бъдат подписани и от трето лице, при прилагане на нотариално заверено пълномощно, за целта - оригинал;
г/ върху всяко копие на документ се изписва "Вярно с оригинала" и се поставя подпис и печат на фирмата.

7. Участници в процедурата могат да бъдат български или чуждестранни физически или юридическите лица, или обединения между тях.

Лице, което е дало съгласие и фигурира като подизпълнител в офертата на друг участник, не може да представя самостоятелна оферта.

Отстранява се от участие в процедурата участник, който не отговаря на нормативните изисквания или на някое от условията на Възложителя.

8. За разглеждане, оценяване и класиране ще бъдат приети само оферти, които отговарят на законовите изисквания и изискванията, предвидени в настоящата документация.
9. Оферта, представена след изтичане на крайния срок за получаване или в незапечатан или скъсан плик, не се приема от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и се връща на участника.

10. Участникът трябва да представи своята оферта заедно с всички изискуеми от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ документи в запечатан непрозрачен плик на посочения в обявлението адрес. Пликът трябва да бъде маркиран, както следва:

Адрес: Прокуратура на Република България, бул."Витоша" № 2, ет.4, стая № 58, „Регистратура", Съдебна палата, София 1000.

Открита процедура за възлагане на обществена поръчка с обект: „Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”.

Име/Фирма на участника,  адрес за кореспонденция, телефон,   факс  и електронен адрес:
 ……………………………………

11. Офертите трябва да бъдат адресирани до Прокуратура на Република България, гр.София, бул. „Витоша" № 2 и представени от участника или от упълномощен от него представител, лично или по пощата с препоръчано писмо с обратна разписка не по-късно от датата и часа, определени в обявлението. 
12.Офертата и всички останали документи към нея се представят в запечатан  непрозрачен плик(пакет),  като  предлаганата  цена  трябва  да  бъде  в отделен, запечатан, непрозрачен, по-малък плик, поставен в големия плик (пакет) с останалите документи.    Ако се използват самозалепващи се пликове, те трябва да бъдат затворени с леплива лента , като участникът следва да постави печат върху лентата и/или да се подпише. 
13. До изтичането на срока за подаване на офертите, всеки участник може да промени, допълни или оттегли офертата си. Оттеглянето на офертата прекратява по-нататъшното участие на участника в процедурата. Допълнението и промяната на офертата трябва да отговарят на изискванията и условията за представяне на първоначалната оферта, като върху плика ясно се изписва следното: „Допълнение/Промяна на оферта, към вх.№…………”.

14. Сроковете, посочени в тази документация, се изчисляват, както следва:

14.1. когато срокът е посочен в дни, той изтича в края на последния ден на посочения период. 
14.2. когато последният ден от срока съвпада с официален български празник или почивен ден, срокът изтича в края на следващия работен ден.

15. Всички оферти се представят на български език, без корекции и поправки. Когато участникът в процедурата е чуждестранно физическо или юридическо лице или техни обединения, офертата се подава на български език, документът по чл.56, ал.1, т.З, т.4 и 5 от ЗОП, които са на чужд език, се представят и в превод на български език. Ако участникът е обединение, документите се представят от всяко физическо или юридическо лице, включено в обединението.

16. Кандидатите са обвързани с офертите си за период от 90 календарни дни считано от крайния срок за подаване на офертите. Възложителят може да поиска от класираните кандидати да удължат срока за валидност на офертите си до момента на сключване на договора за изпълнение на поръчката.

17. Подаване на офертата.
17.1. Офертата се изготвя в един комплект – оригинал.

17.2. Оферта, подадена от представител, трябва да съдържа името на лицето, от чието име действа представителят. Представителят не може да представлява повече от един кандидат и трябва да приложи към офертата документ, който го упълномощава да действа от името на кандидата.

18. При неспазване на изискванията на т. 17.2. офертата незабавно се връща на кандидата и това обстоятелство се вписва във входящия регистър.

19. Подаване и получаване на офертите.
19.1. Офертите се приемат по реда, описан в настоящите указания, в срок до 17.00 часа на 11.11.2009г.

19.2. Офертите се подават от кандидата или от негов надлежно упълномощен представител.

19.3. При приемане на офертата върху плика (пакета) се отбелязват поредния номер, дата и час на получаване, като тези данни се записват във входящ регистър, за което на приносителя се издава документ. (чл. 57, ал.3 от ЗОП).
19.4. Всички оферти, представени след срока по т. 19.1. не се разглеждат. Не се приема оферта в плик(пакет), незапечатан или с нарушена цялост. Тя незабавно се връща на кандидата и това се отбелязва в регистъра.

19.5. Кандидатът поема всички рискове по подаването на офертата, (чл. 57, ал.3 от ЗОП) включително форсмажор.

19.6. В случай на неприемане на офертата Възложителят дължи на кандидатите единствено внесената гаранция за участие при условията на чл. 62 от ЗОП.
Б. СЪДЪРЖАНИЕ НА ОФЕРТАТА, СЪГЛАСНО ЧЛ. 56 ОТ ЗОП.

Всяка оферта задължително трябва да съдържа (чл. 56, ал.1 от ЗОП):

1.Копие от документа за регистрация или единен идентификационен код, съгласно чл. 23 от Закона за търговския регистър, когато участникът е юридическо лице или едноличен търговец, копие от документа за самоличност, когато участникът е физическо лице.

Документите следва да бъдат издадени от компетентния орган в страната на участника. Когато участникът е регистриран в България търговец  - съдебно решение за регистрация на Търговското дружество или на едноличния търговец. Чуждестранните юридически лица или обединения на чуждестранни юридически лица представят документа и в легализиран превод. Физическите лица, участници в процедурата или включени в състава на обединения, представят документ за самоличност. Ако тези физически лица са чуждестранни граждани документът се представя и в легализиран превод.
2.Удостоверение за актуално състояние на участника  (оригинал или заверено копие), ако участниците са юридически лица или еднолични търговци (само за участници, нерегистрирани в Агенцията по вписванията). Чуждестранните юридически лица представят съответен еквивалентен документ, издаден от съдебен или административен орган в държавата, в която са установени. Документът се представя и в легализиран превод. Документът следва да бъде издаден не по-рано от 3 (три) месеца преди датата на представянето му.

Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, тези документи се представят за всеки един от тях.

3.Пълномощно на лицето подписващо офертата (оригинал) – представя се, когато офертата (или някой документ от нея) не е подписана от управляващия и представляващ участника съгласно актуалната му регистрация, а от изрично упълномощен негов представител. Пълномощното следва да съдържа всички данни на лицата (упълномощен и упълномощител), както и изрично изявление, че упълномощеното лице има право да подпише офертата и да представлява участника в процедурата. Пълномощникът не може да подписва декларациите, които са лични и се подписват от указаните в документацията лица.

4.Документ за внесена гаранция за участие, в размер посочен в Обявлението и форма, избрана от участника.

Ако участникът представя Банкова гаранция, то същата трябва да бъде открита в съответствие с условията по приложения в документацията образец на банкова гаранция за участие в процедурата. Валидността на гаранцията следва да бъде не по-малка от срока на валидност на предложението на участника.

5.Доказателства за икономическо и финансово състояние на участника по чл. 50 от ЗОП, посочени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в Обявлението за обществена поръчка:

5.1. Годишния финансов отчет за предходната година или някоя от съставните му части, когато публикуването се изисква от законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен.

5.2.Информация по чл. 50, ал.1, т.3 от ЗОП за общия оборот и за оборота на услугите, които са обект на поръчката, за последните три години, в зависимост от датата, на която участникът или кандидатът е учреден или е започнал дейността си.

5.3. Участникът да има изпълнени поръчки за преводачески услуги през последните две години      (2007г. и 2008г.)      с    обща  стойност      минимум  500 000 лв.
6.Доказателства за техническите възможности и/или на квалификацията по чл. 51 от ЗОП за изпълнение на поръчката, посочени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в Обявлението:

6.1.Списък-декларация на основните договори за услуги в областта на поръчката, изпълнени през последните три години, включително стойностите, датите и получателите;

6.2.Датирани референции (препоръки) за добро изпълнение от последните 3 години за изпълнени договори в областта на обекта на обществената поръчка (не по-малко от 5 броя).

6.3. Участникът да има сключен и изпълнен не по-малко от един договор за писмени преводи на стойност над 100 000 лв. за последните две години.

6.4.Сертификат по ISO 9001:2000 за система за управление на качеството, като обхватът на сертификата трябва да съответства на обекта на поръчката, или друг еквивалентен сертификат.
6.5.Сертификат за регистрация по ЕN 15038/2006-08 „Преводачески услуги, изисквания към услугите”, или друг еквивалентен сертификат.
6.6.Удостоверение за сключен договор с Министерството на външните работи, съгласно Правилника за легализациите, заверките и преводите на документи и други книжа, с приложен списък на заклети преводачи.

6.7.Списък на основания екип преводачи, които ще бъдат ангажирани с изпълнение на поръчката и справка за образователната и професионалната им квалификация за извършване на двупосочен превод в областта на правото; на предложените лица да се представя кратка автобиография, документ за завършено висше образование или друго образование, както и документ за нивото на владеене на съответния чужд език. Участникът следва да представи поне по петима преводачи за всеки от езиците в първа група.
Преводачите, които участникът ще използва при изпълнение на поръчката, трябва да отговарят на следните изисквания:

- да имат висше образование или средно образование с профилирана езикова подготовка, или средно завършено с преподаване на съответния език;
- или да са завършили образованието си в страната, чийто език ползват, за което представят доказателства;

- или езикът на който превеждат им е матерен, за което представят доказателства;

- да притежават професионален опит като преводач най-малко 4 (четири) години.

6.8.Участникът в процедурата представя доказателства, че има екип преводачи, който притежава удостоверение за сигурност за достъп до класифицирана информация за превод на документи, съдържащи класифицирана информация за Република България до ниво „Строго секретно” и за ЕС до ниво „Секретно”.

6.9. Списък на материално-техническо оборудване, с което разполага участника за изпълнение на поръчката (компютри, принтери, скенери, компютърни програми с възможност за работа във формат DOC, EXL, PDF).

6.10.Декларация, че участникът разполага с  квалифицирани преводачи за извършване на специализиран писмен превод в областта на правото;
6.11. Декларация, че участникът разполага с капацитет или да може да осигури квалифициран персонал за извършването на двупосочен писмен превод от и на български език за всички езици, включени в обекта на поръчката.

6.12.Декларация, че има възможност за изпълнение на поръчка до един работен ден от получаване на заявката, както и в по-кратък срок при екстремни ситуации;

6.13. Декларация, че ще осигури възможност за приемане на заявки по факс и е-mail и ще обезпечи изпълнението им, при извънредни обстоятелства, в извънработно време, както и в почивни и празнични дни;

6.14. Участникът може да представи и други документи, доказващи техническите и професионалните му възможности.

6.15.Декларация, че участникът има най-малко 4-годишен опит в изпълнението на преводачески услуги;

6.16. Участникът в процедурата представя доказателства за достъп до класифицирана информация на национално ниво и ЕС (заверени копия от разрешенията и сертификатите за достъп до класифицирана информация, издадени от компетентните органи по съответния ред).

6.17. Декларации по чл. 290, ал.2 от НК (оригинал или заверено от фирмата копие) – по приложения образец – Приложение №  7;

6.18.Декларации по чл. 198 от НПК (оригинал или заверено от фирмата копие) – по приложения образец – Приложение №  8;

6.19.Декларация за владеене на езика/езиците от всеки преводач (Приложение № 6а)

7. Декларации по  чл. 47, ал.1, 2 и 5 от ЗОП по приложените към документацията образци (Приложения: 5.1.; 5.2. и 5.3.):
Подават се от управителите или от членовете на управителните органи на участниците, а в случай, че членове са юридически лица - от техните представители в съответния управителен орган, за отсъствие на обстоятелствата по чл. 47, ал.1, 2 и 5 от ЗОП.

Съгласно чл.47, ал.4 от ЗОП, когато кандидатите или участниците са юридически лица, декларациите за липса на обстоятелствата по чл.47, ал.1, т.1 и ал.2, т.2, когато е посочено от Възложителя в обявлението, се подават от лицата, посочени съответно в т.1,2,3,4,5 и 6, в зависимост от видът на дружеството.

Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, тези документи се представят за всеки един от тях.

Всички декларации трябва да са подписани и датирани.
8. Списък на подизпълнителите, които ще участват при изпълнението на поръчката, ако се предвиждат такива и делът на тяхното участие - стойността, процентът от общата стойност и конкретната част от предмета на обществената поръчка, която ще бъде изпълнена от всеки подизпълнител.

9. Оферта за участие в откритата процедура  - по образец (Приложение           № 1).
10. Техническо  предложение - следва да бъде  изготвено по образеца от настоящата документация при съблюдаване на техническите изисквания и условия за изпълнение на поръчката (Приложение № 2).

Подробно описване на действията, които кандидатът ще предприеме за организиране и оптимизиране на работата си с Прокуратурата на РБ с оглед своевременно изпълнение на поръчката, включително и това какъв вътрешно оперативен контрол ще извършва за срочното и качествено изпълнение на възложените писмени преводи.

11. Ценово предложение, изготвено по приложения в настоящата документация образец и подписано и подпечатано от участника – оригинал. Представя се в отделен запечатан плик към офертата (Приложение №  3).

12. Срок за изпълнение на поръчката.

13. Срок на валидност на офертата – упоменат в образеца на предложение в документацията.

- ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да изиска от  класираните участници да удължат срока на валидност на офертите си до момента на сключване на договора за обществена поръчка (чл. 58, ал.3 от ЗОП).

14. Декларация, подписана от управителя, съответно от членовете на управителния орган на подизпълнителя за съгласие за участие, като подизпълнител на съответния участник, при изпълнение на поръчката по образец – Приложение № 8а към документацията. Към списъка на подизпълнителите се прилагат документите по чл. 56, ал.1, т.1, 3, 4 и 5 от ЗОП, подписани с думата „подизпълнител”.

15. Разпечатка от съобщението от електронната поща, с което са получени потребителското име и паролата за достъп до документацията, когато е искан такъв или служебна бележка от касата на Възложителя за предоставянето и на хартиен и/или магнитен носител.

16. Парафиран проект на договор, изготвен въз основа на образеца приложен към настоящата документация, (без включени цени). (Приложение      №10).
17.Справка „Административни сведения за участника”–Приложение №4.
18. Списък на екипа от преводачи на участника, които ще бъдат ангажирани с изпълнението на поръчката. (Приложение № 11).

19. Списък на екип от преводачи, който притежава удостоверение за сигурност за достъп до класифицирана информация.

20. Списък на документите, съдържащи се в офертата, подписан от участника.

Когато участник в процедурата е обединение, което не е юридическо лице, документите по точки 1, 2 и 5 (5.1. и 5.2.), 6 (6.1., 6.2., 6.4. и 6.5.) и 7 се представят от всяко физическо или юридическо лице, включено в обединението.
Представя се договор за създаване на обединението, в който е необходимо да се съдържа клауза, предвиждаща солидарна отговорност на лицата – участници в обединението, за задълженията по договора за обществена поръчка.

Когато участникът в процедурата е чуждестранно физическо или юридическо лице или техни обединения, офертата се подава на български език, документите по т. 1 и т. 2 се представят в легализиран превод на български език, а документите по  т. 5(5.1. и 5.2.), 6 (6.1., 6.2., 6.4. и 6.5.) и 7, които са на чужд език се представят и в превод. Ако участникът е обединение, документите се представят за всяко физическо или юридическо лице, включено в обединението.

За всички изменения на обстоятелствата, удостоверени по точки от 1 до 14 включително, участникът е длъжен да уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в седемдневен срок от настъпването им.

При изготвяне на офертата участникът трябва да се придържа към условията, посочени в настоящата документация и обявлението.

Участникът трябва да проучи всички образци, условия и изисквания в настоящата документация.

Офертата следва да отговаря на изискванията, посочени в Обявлението за откриване на процедурата, настоящите указания и да бъде оформена по приложените към документацията образци. Условията в образците от документацията за участие са задължителни за участниците и не могат да бъдат променяни от тях.

Офертите се подписват от представляващия дружеството на участника или от надлежно упълномощено лице или лица, като в предложението се прилага пълномощното от представляващия дружеството. Всички страници се подписват с инициалите на лицето или лицата, подписващи офертата.

Офертата се представя в запечатан, непрозрачен плик от участника или от упълномощен от него представител лично или по пощата с препоръчано писмо с обратна разписка. Върху плика участникът посочва адрес за кореспонденция, телефон и по възможност - факс и електронен адрес. 
Ценовото предложение по трите групи езици се поставя   в отделен запечатан, непрозрачен плик, обозначен с надпис „Предлагана цена” който също се поставя в общия плик на офертата. Цените следва да бъдат твърдо фиксирани до пълното изпълнение на поръчката.
Всички разходи по изработването и представянето на офертите са за сметка на участниците.

В. ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ДОКУМЕНТИТЕ:
1. Всички документи трябва да са заверени (когато са ксерокопия) с гриф „Вярно с оригинала”, подпис на лицето/та     представляващи участника и свеж печат.

2.Документите и данните в офертата се подписват само от лица с представителни функции назовани в удостоверението за актуално състояние или упълномощени за това лица. Във втория случай се изисква да се представи нотариално заверено пълномощно за изпълнението на такива функции.

3.Всички документи трябва да са с дата на издаване, предшестваща подаването им с предложението не повече от 6 месеца или да са в срок на тяхната валидност, когато така​ва е изрично записана в тях.
4.Всички документи, свързани с предложението, следва да бъдат на български език.

5. Ако в предложението са включени документи и референции на чужд език, то същите следва  да са придружени от заверен превод на български.

6. По предложението не се допускат никакви вписвания между редовете, изтривания или корекции.

Посочените цени в ценовите предложения следва да са в лева, с точност до два знака след десетичната запетая, без начислен данък добавена стойност и за изпълнение на поръчката в пълен обем, съгласно описанието и изискванията на Възложителя.

Участникът е единствено отговорен за евентуално допуснати грешки или пропуски в изчисленията на предложените от него цени.

При несъответствие между цифровата и изписаната с думи цена ще се взима в предвид изписаната с думи.

Г. ВЪПРОСИ И ОТГОВОРИ
1. До 10 (десет) дни преди изтичането на срока за подаване на офертите по предмета на процедурата всеки участник може да поиска писмено от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ разяснения по същество относно документацията за участие. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ отговаря писмено в 3-дневен срок от постъпване на искането, като изпраща разяснението до всички лица, които са получили документация за участие и са посочили адрес за кореспонденция, без да отбелязва в отговора лицето, направило запитването. Разяснението се прилага и в документацията, която предстои да се получава от други кандидати или участници.
2. По каквато и да е причина по всяко време преди крайния срок за представяне на оферти, независимо дали по своя инициатива или в отговор на разяснение, поискано от участник, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да направи изменение на настоящата документация. Всички участници, които са получили документация се уведомяват писмено за изменението. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да удължи крайния срок за представяне на оферти, с не повече от 30 дни, ако в срока не постъпи нито една такава. Това решение се обнародва в ДВ и се вписва в Регистъра  на  обществените поръчки / чл.65, ал. 3 и ал.4 от ЗОП/.
Д. ПОДАВАНЕ НА ОФЕРТА
1.Офертата следва да бъде представена в деловодството на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на адреса и в срока, посочени в Обявлението за откриване на процедурата. Офертата се представя от участника или от негов упълномощен представител, лично или по пощата с препоръчано писмо с обратна разписка.
2.Ако участникът изпраща офертата чрез препоръчана поща, разходите са за сметка на участника. В този случай, той следва да изпрати офертата така, че да обезпечи нейното пристигане в деловодството на посочения от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ адрес, преди изтичане на срока за подаване. Рискът от забава или загубване на офертата е за участника. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не се ангажира да съдейства за пристигането на офертата на адреса и в срока, определен от него.
3.До изтичане на срока за подаване на оферти всеки участник може да промени, допълни или да оттегли предложението си.
4.Оферта, представена след изтичане на крайния срок, не се приема от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Не се приема и оферта в плик (пакет) незапечатан или с нарушена цялост.   Такова  предложение  незабавно  се  връща  на  участника  и  това  се отбелязва в регистъра на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. След крайния срок за подаване на оферти участниците не могат да извършват изменения и допълване на предложенията. Офертите могат да бъдат оттегляни след изтичане на крайния срок за подаване, като в този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ задържа гаранцията за участие.

VI.  ПРОВЕЖДАНЕ НА ОТКРИТАТА   ПРОЦЕДУРА
1.След изтичане на срока за подаване на офертите, независимо колко оферти са постъпили, Възложителят назначава комисия, която спазва правилата, определени в чл. 34 от ЗОП, чиято задача е да отвори , разгледа и оцени офертите и да предложи изпълнител на обществената поръчка.
2.Комисията провежда своя тип работа по реда на глава V, раздел II от ЗОП.
3.Комисията ще се състои най-малко от седем членове, един от които задължително е правоспособен юрист, а останалите са лица, притежаващи необходимата професионална квалификация и практически опит в съответствие с обекта и сложността на поръчката.
4.Възложителят привлича, като член на комисията и външен експерт, който е включен в списъка по чл.19, ал.2, т.8 от ЗОП и има квалификация в съответствие  с  обекта на поръчката.

5.Възложителят определя  срок за приключване работата на комисията, който не може да бъде по- дълъг от срока за валидност на офертите, посочен в Обявлението., съгласно чл.25, ал.2, т.9 от ЗОП /чл.34, ал. 6 от ЗОП/.
6.Откритата процедура протича в два етапа:
а)
отваряне на офертите;
б)
разглеждане на предложенията.
7.
Комисията, назначена от Възложителя за разглеждане, оценка и
класиране на офертите, спазвайки условията на чл. 68 от ЗОП, започва работа след получаване на списъка с участниците и представените оферти.
7.1. При промяна на датата и часа на отваряне на офертите кандидатите се уведомяват писмено. Комисията отваря пликовете по реда на тяхното постъпване и проверява съответствието на офертите със списъка по чл.56, ал.1, т.12 /чл.68, ал.3 от ЗОП/.

7.2. Действията на комисията по чл.68, ал.З и ал. 5 от ЗОП са публични и на тях имат право да присъстват участниците в процедурата, или техни упълномощени представители. На действията на комисията по чл.68, ал.З и ал.5 могат да присъстват и представители на средствата за масова информация и на юридически лица с нестопанска цел /чл.68, ал.4 от ЗОП/.
7.3. Поканват се да присъстват всички участници в откритата процедура, чиито предложения са приети и регистрирани. Лицата, които управляват и представляват участниците в процедурата или упълномощените от тях, са длъжни да се представят за протокола, който се изготвя от секретаря на комисията. Упълномощените да представляват участник в процедурата са длъжни да представят пълномощните си на секретаря на комисията. (Когато дружеството -участник в процедурата, се управлява и представлява от двама или повече изпълнителни директори заедно - пълномощното следва да бъде подписано от всички изпълнителни директори.)
7.4. Комисията по провеждане на процедурата отваря пликовете (пакетите) съобразно  поредните номера на постъпването им и със списъка по чл. 56, ал.1, т.12 от Закона за обществените поръчки.
7.5. При отварянето на офертите най-малко трима членове на комисията подписват плика с предлаганата цена, а когато критерият за оценка е икономически най- изгодната оферта, се подписват и всички приложения, които комисията ще оценява съгласно обявените показатели. Независимо от избрания критерий комисията предлага по един представител от присъстващите участници да подпише пликовете с предлагана цена на останалите участници.
7.6. Комисията проверява съответствието на участниците и офертите им с предварително обявените от Възложителя условия. Комисията може по всяко време да проверява заявените от участниците данни, както и да изисква писмено представяне в определен срок на допълнителни доказателства за обстоятелствата, посочени в офертата.
Тази възможност не може да се използва за попълване на офертите с документи, които са били изискани от Възложителя, но не са представени от участниците, както и за промяна на предложения от подадените оферти /чл.68, ал.8 от ЗОП/.
7.7. Комисията предлага за отстраняване от процедурата участник /чл.69 от ЗОП/:
7.7.1. който не е представил някой от необходимите документи по чл.56 от ЗОП;
7.7.2. за когото са налице обстоятелства по чл.47, ал.1 и 5 от ЗОП и посочените в обявлението обстоятелства по чл.47, ал.2 от ЗОП;
7.7.3. който е представил оферта, която не отговаря на предварително обявените условия на Възложителя;
7.7.4. който е представил оферта, която не отговаря на изискванията на чл. 57, ал.2 от ЗОП;
7.8.Комисията не може да предложи за отстраняване участник, когато в държавата членка, в която е установен той има право да предоставя съответната услуга независимо от статута или правноорганизационната му форма.
8.Участниците са длъжни в процеса на провеждане на процедурата да уведомяват Възложителя за всички настъпили промени в обстоятелствата по чл.47, ал.1 и 5 от ЗОП, и посочените в обявлението обстоятелства по чл.47, ал.2 от ЗОП в 7 -дневен срок от настъпването им.
9.Комисията отваря пликовете с надпис „ предлагана цена" само на участниците, чиито оферти са допуснати до разглеждане / чл.28 от ппзоп/.
9.1.Когато критерият е икономически най- изгодна оферта,
комисията отваря плика с предлаганата цена, след като е разгледала
офертите и е извършила оценяване по всички други показатели, което е
отразено в подписан от членовете на комисията протокол, изготвен от
комисията в съответствие с изискването на чл.72 от ЗОП / чл.69а, ал.4 от
ЗОП/.
9.2. Действията на комисията при отваряне на предлаганите от
участниците  или  кандидатите  цени   са  публични  и  Възложителят  е длъжен да обяви по подходящ начин датата , часа и мястото на отваряне и оповестяване на ценовите оферти. При отварянето на плика с предлаганата цена имат право да присъстват участниците в процедурата или техни упълномощени представители, както и представители на юридически лица с нестопанска цел и средствата за масова информация / чл.69 а, ал.З от ЗОП/. Преди отварянето на ценовите оферти комисията съобщава на присъстващите лица резултатите от оценяването на офертите по другите показатели.
9.3.Комисията   разглежда   допуснатите   оферти       и   ги   оценява   в съответствие с предварително обявените от Възложителя условия.
Оценяването на допуснатите оферти ще се извърши от членовете на комисията съгласно посочените критерии, показатели, относителна тежест и методика за оценка (Раздел VІІ от документацията).
9.4.Комисията класира участниците по степента на съответствие на офертите с предварително обявените от Възложителя условия (чл. 71 от ЗОП).
10. Въз основа на чл. 72 от ЗОП комисията съставя протокол за разглеждането, оценяването и класирането на офертите, който съдържа:
10.1. състав на комисията и списък на консултантите;
10.2. списък на участниците, предложени за отстраняване от процедурата, и мотивите за отстраняването им;
10.3. становищата на консултантите;
10.4. резултатите от разглеждането и оценяването на допуснатите оферти, включително кратко описание на предложенията на участниците и оценките на всеки показател, когато критерият за оценка е икономически най-изгодната оферта.
10.5. класирането на участниците, чийто оферти са допуснати до разглеждане и оценяване;
10.6. дата на съставяне на протокола.
11.Протоколът на комисията се подписва от всички членове и се предава на Възложителя заедно с цялата документация.
12.Когато член на комисията за провеждане на процедура за обществена поръчка е отстранен, поради наличие на обстоятелства по чл.35, ал.1 от ЗОП и не може да бъде заместен от резервен член, Възложителят назначава с нова заповед нов член. В този случай направената от него оценка на оферти не се взема предвид / чл.29 от ППЗОП/.
Комисията приключва своята работа с предаване на протокола на Възложителя.

VІІ. КРИТЕРИЙ, ПОКАЗАТЕЛИ, ОТНОСИТЕЛНАТА ИМ ТЕЖЕСТ И МЕТОДИКА ЗА ОПРЕДЕЛЯНЕ НА КОМПЛЕКСНАТА ОЦЕНКА НА ОФЕРТАТА. ТОЧНИ УКАЗАНИЯ ЗА ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ОЦЕНКАТА ПО ВСИЧКИ ПОКАЗАТЕЛИ И ЗА ОПРЕДЕЛЯНЕ НА КОМПЛЕКСНАТА ОЦЕНКА НА ОФЕРТАТА.

Класирането на допуснатите оферти се извършва на база “икономически най-изгодна оферта”/чл.37, ал.1, т.2 от ЗОП/.

“Икономически най- изгодна оферта” е тази оферта, която отговаря в най-голяма степен на предварително обявените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ показатели и тяхната тежест, пряко свързани с обекта на обществената поръчка. 

1. Разглеждане на офертите:
1.1. Преди началото на подробното оценяване на офертите, комисията извършва проверка за комплектността на подадените оферти и съответствието им с изискванията, обявени в документацията за участие в процедурата.

1.2. Офертите се проверяват за наличието на всички необходими документи за участие в процедурата съгласно т. 3.2. от Изискванията и указанията за подготовка на офертите. При липса на някой от изискуемите документи съответният участник се предлага за отстраняване от по-нататъшно участие.

2.Оценка на офертите:
2.1. При оценяването на офертите първо се разглежда „техническата оферта” и се извършва оценяване по приетите показатели за техническата оценка (чл. 69а, ал.2 от ЗОП).

2.2. След това се оценява „предлаганата цена” и накрая двете оценки се обединяват.

3. Техническа оценка/Тi/ - с коефициент на тежест в общата оценка – 40%.

Тi= А х 0.4 + В х 0.4 + С х 0.2

3.1. Оценката на техническите оферти се извършва от членовете на комисията, в съответствие с приетите по-долу критерии: показатели, относителната им тежест и методика за определяне на оценка по всеки показател и се отразява в таблица за оценка на резултатите.

         3.2. Техническата оценка – Тi се образува от следните показатели:

· А = технически възможности за изпълнение на поръчката – 

      тежест – 40%;

Оценката по този показател комисията извършва въз основа на представените доказателства за техническото изпълнение на поръчката:

- общ брой на заклетите преводачи, с които разполага участника, назначени по трудов или граждански договор във фирмата, отговарящи на изискванията на Възложителя, относно тяхната квалификация, които ще бъдат използвани при изпълнение на поръчката;

- брой преводачи по отделните езици;

- брой на преводачите по отделните групи езици с юридическо образование;

- осигуряване на редакционен контрол и качество на преводите.

- брой други езици,  освен посочените в документацията три групи езици, от които и на които може да превежда.

· В = професионален опит и репутация в извършване на писмени преводи в областта на правото – тежест – 40%:

Оценката по този показател Комисията извършва въз основа на представените и установени данни за:


-професионален опит на участника и препоръки за качеството на преводаческата му дейност;


-видове юридически текстове, които участникът е превеждал, включително и брой на страниците и изпълнени поръчки за преводи с юридическа терминология и специално в областта на международната правна помощ;


-професионален опит на преводачите, превеждали юридически текстове, включително и в областта на международната правна помощ;


-години, през които участникът е превеждал юридически текстове и такива по международна правна помощ;

    - други.
· С = обем на извършване на работа за определен срок и бързина при възлагане на спешни преводи, които може да предложи участника по всеки един от езиците, включени в първа група – тежест – 20%;

При определяне оценката по показателите А и В  Комисията взема предвид посочените по-горе критерии по всеки от тях, подредени по важност в низходящ ред.
Оценката по показателите А и В ще се определя от комисията след сравнителен анализ на техническите възможности и професионален опит на участниците, удостоверени с изисканите, представени и проверени документи в офертите.
3.3. Оценката на участника по всеки от показателите на техническата оценка /А и В / се получава, като присъденият на участника брой точки бъде умножен по определения тежестен коефициент.    

3.4. Оценката на техническата част на офертата се извършва от членовете на комисията, в съответствие с приетите показатели и критерии за оценка и се  отразява в  съответната графа на таблицата – лист за индивидуална оценка.

3.5. За оценяването на всеки от показателите А и В се присъжда оценка от 1 до 100 точки, съответно:

· отлично – 100 т.;

· много добро – 61 до 80 т.;

· добро – 41 до 60 т.;

· удовлетворително –  до 40 т.;

· неудовлетворително – 0 т. (участникът се отстранява от участие)

3.6. Оценката по показателя С ще се извършва по следната формула: 

С =     Сi       х 100, където

           Сmax

- Сi  e  предложеният от оценявания участник общ брой страници, които гарантира, че ще преведе в срок до 24 часа (спешни преводи) от и на езиците, посочени в първа група.

- Сmax  е предложеният от участник най-голям общ брой страници, които същият гарантира, че ще преведе в срок до 24 часа (спешни преводи) от и на езиците, посочени в първа група;

3.7. Техническата оценка ще бъде изчислена по следната формула :

Тi – техническа оценка;

Тi = (А х 40% + В х 40% + С х 20%) х 40%.
3.8. Максималната стойност на Тi е 40.

4.Финансова оценка /Фi/ - с коефициент на тежест в общата 

оценка – 60 %.


4.1.  Извършва се в зависимост от предлаганите групи езици. Състои се от три коефициента, илюстрирани по следния начин:

· Коефициент К1 – формира се от съотношението на цените за видовите езици от първа група. Тежест – 32 % - общо за обикновени и спешни преводи. Този коефициент е сбор от две величини:

*  К10- от коефициента за цените на обикновените преводи с тежест  

    –  17 % и

* К1f – от коефициента за цените за спешни преводи с тежест – 15%.

· Коефициент К2 – формира се от съотношението на цените за видовете езици от втора група. Тежест – 23% - общо за обикновени и спешни преводи. Този коефициент е сбор от две величини:
* К20 – от коефициента за цените за обикновени преводи с тежест –  

   19% и
*К2f   - от коефициента за цените за спешни преводи с тежест – 4%.

·     Коефициент К3 – формира се от съотношението на цените за видовете езици от трета група. Тежест –  5 % - общо за обикновени и спешни преводи. Този коефициент е сбор от две величини.

* К30 – от коефициента за цените за обикновени преводи с тежест –  

  4 % и

*К3 f   - от коефициента за цените за спешни преводи с тежест – 1%.

При наличие на „n”  участници, стойността на коефициентите за –i-тия участник се изчислява както следва:

·  К1i0 =    L1min  х   100, където:  

                         L1i
L1min    - минимална предлагана цена за обикновен превод за езиците от първа група (най-ниската предложена цена от участник).

L1i – предлагана цена за обикновен превод от езиците от първа група от оценявания участник.  
Предлаганата цена от    i-тия участник за езиците от първа група се формира по следния начин:
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L2min    - минимална предлагана цена за обикновен превод за езиците от втора група (най-ниската предложена цена от участник).

L2i – предлагана цена за обикновен превод от езиците от втора група от оценявания участник.        

Предлаганата цена от i-тия участник за езиците от втора група се формира по следния начин:
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. Величината Р2iе  изразява предлаганата цена за обикновен превод от съответния чужд език на български, а величаната Р2ib   - цената за обикновен превод от български на съответния чужд език. Тогава величините    Р2i   изразяват предлаганите цени за всички езици от втора група от  i-тия участник. Числото s2   означава броя на предлаганите езици от втора група от   i-тия участник.
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L3min    - минимална предлагана цена за обикновен превод за езиците от трета група (най-ниската предложена цена от участник).

L3i – предлагана цена за обикновен превод от езиците от трета група от оценявания участник.        

Предлаганата цена от i-тия участник за езиците от трета група се формира по следния начин:
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. Величината Р3iе изразява предлаганата цена за обикновен превод от съответния чужд език на български, а величината Р3ib  - цената за обикновен превод от български на съответния чужд език. Тогава величините Р3i  изразяват предлаганите цени за всички езици от трета група от i-тия участник. Числото s3 означава броя на предлаганите езици от трета група от i-тия участник.


4.2. Коефициентите с горен индекс “о” означават цените при обикновени преводи, а с горен индекс “f” – при спешни преводи. Коефициентите за спешни преводи се формират по същия начин, както и при обикновените преводи, т.е. по същия алгоритъм.Съответните коефициенти  при обикновените преводи се заменят съответно с коефициентите за спешни преводи.  Съответната тежест за спешните преводи е отразена във формулата за крайната сума.        

· Крайната сума Фi, получена за дадена оферта, представлява цените по видове езици за всеки участник и е сума от трите коефициента:

Фi =K1io x/17%/+K2io x/19%/+K3io x/4%/+ K1if x/15%/+K2if x/ 4%/+ K3if x /1%/   
Максималната стойност  на  Фi е 60.

5.Оценката се записва в съответната графа на таблицата –лист за индивидуална оценка

 Констатираните аритметични грешки се отстраняват при спазване на следните правила:

· При различие между сумите, изразени с цифри и думи за вярно се приема сумата написана с думи;

· Когато общата цена не съответства на производните от единичната цена и количеството, за вярно се приема единичната цена.

6.Комплексна оценка.

6.1.Общата оценка е сборът от стойностите на техническата оценка и финансовата оценка.

6.2.Изчисляването се извършва по формулата:

· Еi =  Тi + Фi, където:

· Еi е общата оценка на i-тото предложение;

· Тi е общата техническа оценка на “i”-тото предложение;

· Фi  е общата финансова оценка на “i”-тото предложение;

Комисията нанася оценката Еi в съответната графа на таблицата  - лист за оценка.

Определянето на комплексната оценка на всеки участник се извършва от членовете на комисията по следния начин:

· По техническата оценка:

Комисията присъжда оценка от 0 до 100 точки, в съответствие с приетите показатели /А и В/ и критерии за оценка на базата на представените от участника доказателства. 
Оценката по показателя С се определя по формулата:

С =     Сi       х 100.

           Сmax

Присъденият брой точки по трите показателя на техническата оценка на участника се умножават по определения тежестен процент и се записват в съответната графа на таблицата – лист за индивидуална оценка на участника.

· По финансовата оценка:

Комисията изчислява определените коефициенти: К1, К2 и К3 по приетите формули за трите групи езици, умножава ги по съответните тежестни проценти за обикновен и спешен превод и записва техния сбор като финансова оценка – Фi за съответния участник.

· По комплексната оценка:

Тя е равна на сбора от стойностите на техническата оценка и на финансовата оценка, на съответния участник.

Еi = Ti  + Фi


6.3. Всеки член на Комисията нанася оценката Еi  в съответната графа на таблицата за индивидуална оценка.


6.4. Председателят на Комисията въз основа на попълнените таблици за индивидуална оценка на всеки член от Комисията, попълва таблица – лист за окончателна оценка, след гласуване по установения ред.

7. Крайно класиране на УЧАСТНИЦИТЕ.

7.1. Крайното класиране се извършва по средноаритметичният брой на точките (сумата от оценките Еi на всеки член от Комисията за всеки участник, разделена на броя на членовете на Комисията).
7.2.При извършване на оценяването комисията ще закръглява всеки получен резултат до втория знак след десетичната точка.

7.3.Комисията класира на първо място УЧАСТНИКЪТ с най-висока комплексна оценка.

7.4.В случай, че при извършване на оценяването двама или повече от УЧАСТНИЦИТЕ следва да бъдат класирани на първо място с еднаква комплексна оценка, комисията ще класира на първо място участникът, който има по-голям брой посочени преводачи, специализирани в извършването на юридически преводи и специално на преводи по   международна правна помощ.

7.5.Комисията съставя протоколи за разглеждането, оценяването и класирането на офертите, които се подписват от нейните членове, заедно с цялата документация, събрана в хода на провеждане на процедурата.


От протокола за оценяването следва да е видно, как е гласувал всеки член от комисията.

VІІІ. РАЗГЛЕЖДАНЕ, ОЦЕНЯВАНЕ И КЛАСИРАНЕ НА ОФЕРТИТЕ:

1. Офертите се съхраняват в деловодството на Прокуратурата на Република България до изискването им от председателя на комисията в деня, определен за заседанието на същата.

2. Комисията, назначена от Възложителя за разглеждане, оценка и класиране на офертите, започва работа след получаване на списъка с участниците и представените оферти /чл.68, ал.1 от ЗОП/.

3. При промяна на датата и часа на отваряне на офертите, участниците се уведомяват писмено //чл.68, ал.1 ЗОП/.

4. Комисията отваря пликовете(пакетите) по реда на тяхното постъпване и проверява съответствието на офертите със списъка на документи на всеки участник /чл.68, ал.3 от ЗОП/.

5. Офертите ще бъдат отворени от комисията в 10.00 часа, на 16.11.2009г., етаж ІV, зала №2, бул.”Витоша” №2, Съдебна палата.При отварянето на офертите най-малко трима членове на комисията подписват плика с предлаганата цена, а когато критерият за оценка е икономически най-изгодната оферта, се подписват и всички приложения, които комисията ще оценява, съгласно обявените критерии/чл.68, ал.4 от ЗОП/.

6. Участниците в процедурата, или техни упълномощени представители могат да присъстват при действията на комисията по т.4 и т.5 /чл.68, ал.5 от ЗОП/. На това заседание на комисията могат да присъстват и представители на средствата за масова информация и на юридически лица с нестопанска цел.
7. Комисията проверява съответствието на офертите с предварително обявените от Възложителя условия /чл.68, ал.6 от ЗОП/.

8. Комисията може по всяко време да проверява заявените от участниците данни, да иска разяснения относно сертификатите и документите, представени съгласно чл.50-53 от ЗОП, както и да изисква писмено представяне в определен срок на допълнителни доказателства за обстоятелствата, посочени в офертата /чл.68, ал.7 от ЗОП/.

9. Комисията предлага за отстраняване от процедурата участник:

а/ който не е представил някой от необходимите документи по чл.56 от ЗОП и посочените в т.Б/ СЪДЪРЖАНИЕ НА ОФЕРТАТА от настоящата документация за участие /чл.69, ал.1, т.1 от ЗОП/;

б/ за когото са налице обстоятелства по чл.47, ал.1,2 и 5 от ЗОП;

в/ който е представил оферта, която не отговаря на предварително обявените условия на Възложителя /чл.69, ал.1, т.3 от ЗОП/;

г/ който е представил оферта, която не отговаря на изискванията на чл.57, ал.2 от ЗОП/ чл.69, ал.1, т.4 от ЗОП/;

10. Участниците са длъжни в процеса на провеждане на процедурата да уведомяват Възложителя за всички настъпили промени в обстоятелствата по чл.47, ал.1, ал.2 и ал.5 в 7-дневен срок от настъпването им /чл.69, ал.3 от ЗОП/.

11. Комисията разглежда допуснатите оферти и ги оценява в съответствие с предварително обявените условия /чл.71, ал.3 от ЗОП/.

12. Ако  някой участник предложи цена, която е по-ниска с повече от 30 на сто от средната цена на останалите оферти за  конкретната обществена поръчка, комисията трябва да изиска от него подробна писмена обосновка за предложената цена. Комисията определя разумен срок за представяне на обосновката, който не може да бъде по-кратък от три работни дни, след получаването на искането за това /чл.70, ал.1 от ЗОП/.

13. Комисията може да приеме писмената обосновка и да не отстрани офертата, когато са посочени обективни обстоятелства, свързани със:

а/ оригинално решение за изпълнение на обществената поръчка /чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП/;

б/ предложеното техническо решение /чл.70, ал.2, т.2 от ЗОП/;

в/ наличието на изключително благоприятни условия за участника /чл.70, ал.2, т.3 от ЗОП/;

г/ икономичност при изпълнение на обществената поръчка /чл.70, ал.2, т.4 от ЗОП/;

д/ получаване на държавна помощ /чл.70, ал.2, т.5 от ЗОП/.

14. Когато участникът не представи в срок писмената обосновка или комисията прецени, че посочените обстоятелства не са обективни, комисията предлага участника за отстранява от процедурата /чл.70, ал.3 от ЗОП/.

15. Когато комисията установи, че офертата на участник е с необичайно ниска цена поради получена държавна помощ, чието законово основание е невъзможно да бъде доказано в определения срок, тя може да предложи офертата да се отхвърли и участникът да се отстрани/чл.70, ал.4 от ЗОП/.

16. Комисията класира участниците по степента на съответствие на офертите с предварително обявените от Възложителя условия /чл.71, ал.3 от ЗОП/;

17. Комисията съставя протокол за разглеждането, оценяването и класирането на офертите /чл.72, ал.1 от ЗОП/.

18. Комисията приключва своята работа с предаване на протокола на възложителя /чл.72, ал.3 от ЗОП/.

ІХ. ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ИЗПЪЛНИТЕЛ НА ОБЩЕСТВЕНАТА 

    ПОРЪЧКА:

1.Въз основа на разпоредбата на чл.73 от ЗОП Възложителят в
срок 5 работни дни след приключване работата на комисията издава
мотивирано решение, с което обявява класирането на участниците и
участника, определен за изпълнител (чл. 73, ал.1 от ЗОП).

2. В решението за избор на Изпълнител на поръчката
Възложителят посочва и отстранените от участие в процедурата участници и оферти и мотивите за отстраняването им (чл. 73, ал.3 от ЗОП).
Х. ОБЯВЯВАНЕ РЕШЕНИЕТО НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

1.Възложителят изпраща решението на участниците в тридневен срок от издаването му /чл.73, ал.3 от ЗОП/.
2. Възложителят уведомява Европейската комисия в случаите по чл. 70, ал.4 от ЗОП.

3.При писмено искане от участник, Възложителят е длъжен в тридневен срок от получаването му да осигури достъп до протокола на комисията за разглеждане, оценка и класиране на офертите. Възложителят може да откаже достъп до някои от данните, съдържащи се в протокола, когато предоставянето им противоречи на нормативен акт или предотвратява, ограничава или нарушава конкуренцията /чл.73, ал.4 от ЗОП/;

4.При писмено искане от участник Възложителят е длъжен в тридневен срок от получаване на искането да предостави копие от протокола при условията на чл.73, ал.4 от ЗОП/чл.73, ал.5 от ЗОП/.

ХІ. СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР:

1.Възложителят сключва договор за обществена поръчка с участника, класиран от комисията на първо място и определен за Изпълнител/чл.74, ал.1 от ЗОП/, спазвайки разпоредбите на Глава трета, раздел VІ от ЗОП.

2.Клаузите на договора трябва да са в съответствие с представения в документацията за участие проекто-договор и включват задължително всички елементи от офертата на кандидата, определен за изпълнител, Неуточнените въпроси се уреждат по пътя на преговори между двете страни. Възложителят сключва договора за изпълнение на поръчката в едномесечен срок след изтичането на срока за обжалване. Когато срещу решението за определяне на изпълнител е подадена жалба и е направено искане за налагане на временна мярка, Възложителят сключва договор в едномесечен срок от влизането в сила на определението, с което се отхвърля искането за налагане на временна мярка.
3.При отказ на участника, определен за Изпълнител, да сключи договор, Възложителят може да прекрати процедурата или да определи за Изпълнител втория класиран участник и сключва договор с него /чл.74, ал.2 от ЗОП/;

4.При подписване на договора за обществена поръчка, участникът, определен за Изпълнител, е длъжен да представи документи от съответните компетентни органи за удостоверяване на липсата на обстоятелствата по ал.1 и ал.2 на чл.47 от ЗОП/чл.47, ал.9 от ЗОП/;

5.При подписване на договора за обществена поръчка чуждестранен участник, определен за изпълнител, е длъжен да представи документи за удостоверяване липсата на обстоятелствата по чл.47, ал.1 и на посочените в обявлението обстоятелства по чл.47, ал.2, издадени от компетентен орган, или извлечение от съдебен регистър, или еквивалентен документ на съдебен или административен орган от държавата, в която е установен/чл.48, ал.2 от ЗОП/;

6.Когато в съответната чужда държава не се издават документите по ал.2 или когато те не включват всички случаи по чл.47, ал.1 и 2, участникът представя клетвена декларация, ако такава декларация има правно значение според закона на държавата, в която е установен/чл.48, ал.3 от ЗОП/;

7.Когато клетвената декларация няма правно значение според съответния национален закон, участникът представя официално заявление, направено пред съдебен или административен орган, нотариус или компетентен професионален или търговски орган в държавата, в която той е установен /чл.48, ал.4 от ЗОП/;

8. Когато определеният Изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически, и/или юридически лица и Възложителят не е предвидил в обявлението изискване за създаване на юридическо лице, договорът за обществена поръчка се сключва, след като Изпълнителят представи пред Възложителя заверено копие регистрация ЕИК по БУЛСТАТ на създаденото обединение.

9. В случаите по предходния текст, ако обединението се състои от чуждестранни физически и/или юридически лица, те представят еквивалентен документ за регистрация от държавата, в която са установени.

10.Договорът за обществена поръчка включва задължително всички предложения от офертата на участника, въз основа на които е определен за изпълнител /чл.41, ал.2 от ЗОП/; В случай, че чуждестранното лице е установено в Република България и в друга държава едновременно, документите по предходното изречение се представят, издадени от компетентните органи на двете държави.

11.Възложителят сключва договор в едномесечен срок след изтичане на срока за обжалване на решението за определяне на изпълнител на обществената поръчка в случаите, когато не е подадена жалба или е подадена жалба, но не е поискано налагане на временна мярка /чл.41, ал.3 от ЗОП/;

12.Когато срещу решението за определяне на Изпълнител е подадена жалба и е направено искане за налагане на временна мярка, Възложителят сключва договор в едномесечен срок от влизането в сила на определението, с което се отхвърля искането за налагане на временна мярка;

13.Не се допуска сключването на безсрочни договори за обществени поръчки /чл.41, ал.5 от ЗОП/;

14.Договорът за обществена поръчка не се сключва с участник, определен за Изпълнител, който при подписване на договора:

а/ не изпълни задължението по чл.47, ал.9 и чл.48, ал.2 /чл.42, т.2 от ЗОП/;

б/ не представи определената гаранция за изпълнение на договора/чл.42, т.3 от ЗОП/;

15.Страните по договора за обществена поръчка не могат да го изменят /чл.43, ал.1 от ЗОП/, с изключение на случаите по чл.43, ал.2 от ЗОП.
16.Възложителят може да прекрати договор за обществена поръчка, ако в резултат на обстоятелства, възникнали след сключването му, не е в състояние да изпълни своите задължения. В този случай Възложителят дължи на Изпълнителя обезщетение за претърпените вреди от сключването на договора /чл.43, ал.3 от ЗОП/.

17.За всички неуредени въпроси във връзка със сключването, изпълнението и прекратяването договорите за обществени поръчки се прилагат разпоредбите на Търговския закон и на Закона за задълженията и договорите /чл.45 от ЗОП/.

18. При възникване на непредвидени обстоятелства страните могат да сключат допълнителни споразумения към договора за обществена поръчка.
ХІІ. ПРОЕКТ НА ДОГОВОРА
Към настоящата документация е приложен проект на договор (Приложение № 10), който участниците прилагат към офертите си, подписан и подпечатан в два екземпляра, без попълнена цена и други реквизити.

Клаузите на договора участниците приемат безусловно и нямат право да предлагат корекции на съдържанието им.

ХІІІ.прекратяване на процедура за възлагане на обществена поръчка:

1.Възложителят прекратява процедурата за възлагане на обществена поръчка с мотивирано решение, когато:

а/  не е подадена нито една оферта или няма допуснат нито един участник /чл.39, ал.1, т.1 от ЗОП/;

б/ всички оферти не отговарят на предварително обявените условия от Възложителя /чл.39, ал.1, т.2 от ЗОП/;

в/ всички оферти, които отговарят на предварително обявените от Възложителя условия, надвишават финансовия ресурс, който той може да осигури /чл.39, ал.1, т.3 от ЗОП/;

г/ класираните участници на първо и второ място последователно откажат да сключат договор за обществена поръчка /чл.39, ал.1, т.4 от ЗОП/;

д/ отпадне необходимостта за провеждане на процедурата в резултат на съществена промяна в обстоятелствата, включително при невъзможност да се осигури финансиране на изпълнението на поръчката по причини, които Възложителят не е могъл да предвиди/чл.39, ал.1, т.5 от ЗОП/;

е/ са установени нарушения при откриването и провеждането й, които не могат да бъдат отстранени без това да промени условията, при които е обявена процедурата /чл.39, ал.1, т.6 от ЗОП/;

ж/ поради наличие на някое от основанията по чл.42 от ЗОП не се сключва договор за обществена поръчка /чл.39, ал.1, т.7 от ЗОП/;

2. Възложителят може да прекрати процедурата с мотивирано решение и когато:

2.1. е подадена само една оферта или заявление за участие;

2.2. има само един допуснат кандидат или участник или само една оферта отговаря на предварително обявените условия от Възложителя.
2.3. Възложителят е длъжен в 3-дневен срок от решението да уведоми кандидатите или участниците за прекратяването на процедурата за възлагане на обществена поръчка, както и да изпрати копие от него до изпълнителния директор на агенцията /чл.39, ал.2 от ЗОП/.

3.При прекратяване на процедурата за възлагане на обществена поръчка по ал.1, т.3,5 и 6 на чл.39 от ЗОП, Възложителят възстановява на кандидатите направените от тях разходи за закупуване на настоящата документация за участие в процедурата в 14-дневен срок от решението за прекратяване/чл.39, ал.4 от ЗОП/.

4. Възложителят може да открие нова процедура за възлагане на обществена поръчка със същия предмет само, когато първоначално обявената процедура е прекратена и решението за прекратяване не е обжалвано или ако е обжалвано и спорът е решен /чл.40 от ЗОП/.
ХV. ОСПОРВАНЕ
1.
Всеки кандидат или участник в процедура за възлагане на обществена поръчка може да предяви по реда на чл.120 от ЗОП жалба срещу всяко решение, действие или бездействие на Възложителя в процедурата за възлагане на обществената поръчка до сключването на договора, относно неговата законосъобразност пред Комисията за защита на конкуренцията.
2. Жалба може да подава всяко заинтересовано лице в 10 - дневен срок от уведомяването му за съответното решение или действие, а ако не е уведомено - от датата на узнаването или от датата, на която е изтекъл срокът за извършване на съответното действие.
3. Жалба пред Комисията за защита на конкуренцията не може да се подава след сключването на договора за обществената поръчка.
4. Жалбата не спира процедурата за възлагане на обществената поръчка, освен ако Комисията за защита на конкуренцията наложи временна мярка „спиране”. Временна мярка „спиране" се налага единствено след мотивирано искане на жалбоподателя. При произнасяне по искането Комисията преценява неблагоприятните   последици   от   забавянето   на   процедурата   и   реалната опасност за сериозно увреждане на общественият интерес или на интересите на страните.
5. За налагане на временна мярка жалбоподателят е длъжен да представи обезпечение в размер едно на сто от стойността на обществената поръчка, но не повече от 500 000 лв. под формата на паричен депозит по сметка на Комисията за защита на конкуренцията или на банкова гаранция. Комисията за защита на конкуренцията определя размер на обезпечението до 500 000 лв., когато стойността на обществената поръчка не може да бъде определена / чл.121а от ЗОП/.
6.В тридневен срок от постъпване на жалбата или от отстраняване на нередовностите по нея председателят на Комисията за защита на конкуренцията образува производство и определя докладчик. В 7-дневен срок от образуването на производството Комисията за защита на конкуренцията на закрито заседание се произнася по искането за налагане на временна мярка. Комисията за защита на конкуренцията се произнася с определение по допускане на временната мярка и размера на обезпечението, което се представя от жалбоподателя в 5 -дневен срок от съобщаването. Временната мярка се смята за наложена от датата на представяне на обезпечението. Комисията за защита на конкуренцията уведомява страните и Агенцията по обществените поръчки за наложената временна мярка в деня на нейното налагане.
7.Определението за налагане на временна мярка подлежи на обжалване пред тричленен състав на Върховния административен съд в 7- дневен срок от съобщаването му на страните. Обжалването на определението не спира производството пред Комисията за защита на конкуренцията, нито изпълнението на наложената временна мярка.
8.Обезпечението подлежи на връщане с разпореждане на председателя на Комисията за защита на конкуренцията в 7- дневен срок от влизането в сила на определението , с което се отменя наложената временна мярка, или от влизането в сила на решението, с което се уважава жалбата по чл.120. При отхвърляне на жалбата представеното обезпечение се превежда като приход в държавния бюджет /чл.122 от ЗОП/.
9.
Комисията за защита на конкуренцията се произнася по жалбата в двумесечен срок от образуване на производството. Решението заедно с мотивите се изготвя и обявява най- късно в 14 - дневен срок от произнасянето по жалбата / чл. 122 от ЗОП/.
10. Комисията за защита на конкуренцията се произнася по жалбата в двумесечен срок от образуване на производството. Решението заедно с мотивите се изготвя и обявява най-късно в 14 - дневен срок от произнасянето по жалбата / чл. 122 д от ЗОП/.
11. Комисията за защита на конкуренцията с определение прекратява производството:
11.1.при установяване на недопустимост на жалбата;
11.2.ако жалбоподателят - физическо лице, е починал или юридическото лице е прекратено;
11.3.при оттегляне на жалбата.
12.Определенията на Комисията за защита на конкуренцията подлежат на обжалване по реда на чл. 122, ал.6 от ЗОП /чл. 122ж от ЗОП/.
13.Решението на Комисията за защита на конкуренцията подлежи на обжалване пред тричленен състав на Върховния административен съд в 14-дневен срок от съобщаването му на страните.
14.Решението на Върховния административен съд е окончателно /чл.122 от ЗОП/.
15.За всички неуредени въпроси относно процедурата по обжалване пред Комисията за защита на конкуренцията се прилага редът за обжалване на индивидуални административни актове / чл.122з от ЗОП/.
16.Всеки Възложител и участник в процедура по възлагане на
обществена поръчка може да предложи сключването на арбитражно
споразумение за разглеждане на спорове между тях по сключен договор за обществена поръчка.

17.
Възложителят може да предложи арбитражно споразумение в документацията, което участникът може да подпише и да представи заедно с офертата. В арбитражното споразумение се посочва и избраният арбитражен съд.
18.
Споровете пред арбитражния съд се разглеждат по реда на Закона за международния търговски арбитраж и Правилника на съответния арбитражен съд / чл. 122л от ЗОП/.

Забележка: По неуредените въпроси от настоящата документация ще се прилагат разпоредбите на Закона за обществените поръчки.
ХVІ. ПРИЛОЖЕНИЯ:

1. Образец № 1 – образец на оферта.
2. Приложение № 2: Образец на техническо предложение.
3. Приложение № 3: Образец на предлагана цена.
4. Приложение № 4 – Справка административни сведения за участника.
5. Приложение № 5.1; № 5.2. и № 5.3.:  декларации за отсъствие на обстоятелствата по чл.47, ал.1, ал.2 и ал.5 от ЗОП.

6. Приложение  № 6 – декларация-списък на основните договори (чл. 51, ал.1, т.1 от ЗОП).
7. Приложение № 6а – декларация за владеене на езика.

8. Приложение  № 7 – декларация по чл.290, ал.2 от НК

9. Приложение  № 8 – декларация по чл.198 от НПК

10. Приложение № 8а – декларация за съгласие за участие като  подизпълнител.

11. Приложение  № 9 – декларация за конфиденциалност.
12. Приложение № 10 – Проект на договор.

13. Приложение № 11: Образец на списък на екипа от преводачи, които ще изпълняват писмените преводи.

14. Приложение № 12: Списък на екип от преводачи на участника, който притежава удостоверение за сигурност за достъп до класифицирана информация.

15. Приложение № 13: Банкова гаранция за участие в процедурата.

16. Приложение № 14 – Банкова гаранция за изпълнение на договора.

17. Магнитен носител.





    П Р И Л О Ж Е Н И Е    № 1


         (Настоящото приложение се прилага, към документацията за участие,



                         на основание чл.28, ал.1, т.8 от ЗОП)





                     ДО





                     ПРОКУРАТУРАТА НА 
         РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ





         гр.София, бул.”Витоша” № 2, ет.4, ст.№ 57






 О  Ф  Е  Р  Т  А



          за участие в открита процедура за възлагане на




         обществена поръчка с обект:

     „Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”
Настоящата оферта е подадена от

…………………………………………………………………………………………….,



      (наименование на участника)

Представлявано от

…………………………………………………………………………………………….,



             (трите имена и ЕГН)

в качеството му на

……………………………………………………………………………………………..,



                    (длъжност)

с адрес …………………………………………………………………………………….



   (код, град, община, квартал, улица, бл., ап.)

телефон № ………………………………………………………………………………..

e-mail: ……………………………………………………………………………………..

БУЛСТАТ …………………………, Данъчен номер…………………………………...

Обслужваща банка: ……………………………………………………………

   


  (наименование, адрес и клон)

Банкова сметка № …………………………………, банков код …………………….

Сметката, по която ще бъде възстановена гаранцията за участие

……………………………………………………………………………………………...




                (ако е различна)

Лице за контакти …………………………………………………………………………..






(трите имена)

Длъжност …………………………………Лична карта № ……………………………,
издадена на ……………………………..от …………………………………………….

телефон/факс …………………………………………………………………………….

e-mail………………………………………………………………………………………


УВАЖАЕМИ ГОСПОДА,

С настоящото отправяме оферта за участие в обявената от Вас процедура за възлагане на обществена поръчка чрез открита процедура с обект:
„Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”,
съгласно обявление, обнародвано в „Държавен вестник”, брой ………/………..2009г.


2. Дружеството е специализирано в извършването на ………………………………… ……………………………………………………………………………………………………………. …………….. дейности, като в предмета му на дейност са включени: …………………………… ……………………………………………………


1.Заявяваме, че представляваното от мен дружество желае да участва, при обявените условия, в открита процедура за възлагане на обществена поръчка с посочения по-горе обект.


2. Запознати сме с указанията и условията за участие в обявената от Вас открита процедура и изискванията на ЗОП.


3. Направените предложения и поети задължения в настоящата оферта са валидни за срок от 90 календарни дни, считано от крайния срок за представяне на офертите.


4. Декларирам, че ако бъдем определени за Изпълнител на поръчката, за срока на действие на договора: 

· Писмените преводи ще бъдат извършвани професионално и в срок.

· Запознати сме с проекта на договора, приемаме го и ако бъдем определени за Изпълнител, ще сключим договор в законоустановения срок.      

 5. Заявяваме, че при изпълнението на поръчката: ……………… ………………………………………………………………………………………………..




(ще ползвам/няма да ползвам подизпълнител/и)

При използване на подизпълнител/и участникът попълва задължително Декларация  съгласно Приложение № 8а.
6. Изпълнението на поръчката ще бъде за период от 36 месеца, считано от датата на подписване на договора по заявки, в зависимост от изискванията на Възложителя.
7.В случай, че бъдем определени за изпълнител на поръчката, сме съгласни да представим  гаранция за изпълнение на поръчката  в размер на  15 000 лв.

8.В случай, че бъдем определени за Изпълнител на поръчката, при подписването на договора ще представим документи от съответните компетентни органи за липсата на обстоятелства по чл. 47, ал.1, 2 и 5 от ЗОП.

9.За участие в процедурата сме представили парична/банкова гаранция в размер на: 7 500 лева.

10.Предлаганите цени за изпълнение на обществената поръчка са представени в отделен непрозрачен, запечатан плик, поставен в плика/пакета/ с офертата.

11.Съгласни сме с начина и условията на плащане, посочени в раздел ІV  на проекта за договор.

ПРИЛОЖЕНИЯ:
1.
Копие от документа за регистрация или единен идентификационен
код,съгласно чл. 23 от Закона за търговския регистър, когато участникът е
юридическо лице или едноличен търговец; копие от документа за
самоличност, когато участникът е физическо лице.
2.Документ за внесена гаранция за участие.
3.Доказателства за икономическо и финансово състояние по чл.50
от ЗОП, посочени от Възложителя в обявлението за обществената поръчка.
4.Доказателства за техническите възможности и/или квалификация
по чл.51 от ЗОП, посочени от Възложителя в обявлението за
обществената поръчка.
5.Декларации за отсъствие на обстоятелствата по чл.47, ал.1, 2 и 5 от ЗОП.
6.Декларация за подизпълнителите, които ще участват при изпълнението на поръчката - представя се по указания начин, или участникът изрично декларира, че няма да използва такива.
7.Техническо предложение - представено по приложения в
документацията за участие образец.
8.Ценово предложение - представено в отделен запечатан плик с надпис „Предлагана цена”, име на фирмата, рег. №   и предмет на поръчката.
9.Копие от заявлението, изпратено по електронна поща, за уеб-достъп до документацията.
10.Други документи, по преценка на участника.

11.Попълнен (парафиран) образец на договора (без нанесени цени);
11.Списък на документите, които се съдържат в офертата, с подпис на управляващия.
Подаването на настоящата оферта удостоверява безусловното приемане на всички изисквания и задължения, поставени от Възложителя в провежданата процедура.







С уважение:

                                                                                         Име, подпис
Дата: …………. 2009г.

и печат:









ПРИЛОЖЕНИЕ № 2

ОБРАЗЕЦ НА ТЕХНИЧЕСКО

                                                                                          ПРЕДЛОЖЕНИЕ




                     ДО





                     ПРОКУРАТУРАТА НА 
         РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ





         гр.София, бул.”Витоша” № 2, ет.4, ст.№ 57





ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

от ………………………………………………………………………………..

/наименование на фирмата/
за участие в откритата процедура за възлагане на обществена поръчка с обект:   „Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”
УВАЖАЕМИ ГОСПОДА,

След запознаване с документацията за участие в открита процедура за възлагане на обществена поръчка с посочения  обект, ние, долуподписаните, с настоящото Ви информираме и декларираме:

1. Желаем да участваме в обявената процедура като приемаме всички условия за участие в нея. При подготовката на настоящата оферта сме спазили всички изисквания за  нейното изготвяне.

2. История на фирмата: ……………………………………………………. …………………………………………………………………………………………… …………………………………………………………………………………

                                 /кратка презентация, до 2 стр./
3. Действията, които ще предприемем за оптимизиране на работата си с Прокуратурата на РБ и за осъществяване на оперативен вътрешен контрол за срочното и качествено изпълнение на възложената работа са: 
…………………………………………………………………………………………… ………………………………..


4. Посочване и представяне на доказателства за техническите възможности за изпълнение на поръчката (показател „А” от техническата оценка – Тi):

· Общ брой преводачи, с които разполага участника по съответните езици, включени в трите групи, наети по трудови и граждански договори;

· Брой на преводачите с юридическо образование;

· Брой на изпълнените през последните три години договори с предмет, сходен с обекта на поръчката, включително и стойностите;

· Друга относима информация: …………………………………………… …………………………………………………………..

5.Подробно да се изложи и представи професионалният опит и репутация на участника в извършването на специализирани писмени преводи в областта на правото и международната правна помощ (Показател „В” от техническата оценка – Тi):
· професионалният опит на участника и препоръки за преводи с юридическа терминология и специално в областта на международната правна помощ;

· професионалният опит на преводачите, превеждали юридически текстове, включително  и в областта на международната правна помощ;

· години, през които участникът е превеждал юридически текстове и такива по международна правна помощ:………………………… 

· друга относима информация: ……………………………………… ………………………………………………………………………….

6. Обемът на писмен превод от български език на посочените в първа група чужди езици и обратно, който можем да гарантираме, че ще изпълним в указаните от Вас срокове е следният: (показател „С” от техническата оценка Тi):
	Език, на който се извършва превода
	Период от време – до 24 часа

	Езици от първа група

	1.Български

(
Английски
	…….. стр.

	2.Български

(
Френски
	…….. стр.

	3.Български

(
Немски
	…….. стр.

	4.Български

(
Руски
	…….. стр.


7. Времето, за което можем да организираме и осъществим извършването на спешен писмен превод е: до …………. часа от подаването на заявката.

8. Времето, за което можем да организираме и осъществим отстраняването на грешки и неточности при извършване на писмен превод, както и извършване на заверка на преводите и легализация при необходимост е: до ….. часа от подаване на заявката.

9. Приемаме изцяло предложения проект на договор.

Тази оферта е със срок на валидност 90 дни от крайния срок за получаване на оферти в процедурата и ще остане обвързваща за нас, като може да бъде приета по всяко време преди изтичане на този срок.

Дата: …………. 2009г. 



Подпис: ……………………………







                   Подпис и печат
ОБРАЗЕЦ № 3
П Р Е Д Л А Г А Н А    Ц Е Н А







ПРИЛОЖЕНИЕ № 3

                                                                                        ОБРАЗЕЦ № 3




                     
ДО





                     
ПРОКУРАТУРАТА НА 
РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ





            гр.София, бул.”Витоша” № 2, ет.4, ст.№ 57

П Р Е Д Л А Г А Н А   Ц Е Н А
от  ………………………………………………………………..  
/наименование на фирмата/

за участие в открита процедура за възлагане на обществена поръчка с обект: „Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”.
Настоящата оферта е подадена от

…………………………………………………………………………………………….


 (трите имена на физическото лице или наименование на фирмата)

ЕГН ………….….., лична карта № ……….., издадена от …………………………….….  

на …………….., с адрес: гр.  ……………………………., ж.к. ……………………… …….., бл. ……….., вх. ………, ет. ………., ул. „…………………………………..” № ……., тел. …………… факс ……………, регистрирано по ф.д. № ……………………../………….г, по описа на ………………………………….. съд, дан.№ ……………………………….., БУЛСТАТ…………………………………… Дата и място на регистрация по ДДС: ………………………………………………

Разплащателна сметка: ………………………………. …………………………. ВІС на банката ………………………… банков код ……………………………. IBAN  банка: …………………………………….……… банкова сметка: …………………………………………… град/клон/офис: ……………………... банка: ……………………………. град/клон/офис: …………………………..

и подписана от …………………………..…………………………………………..,
                                           /трите имена, ЕГН, лична карта №, издадена от/
…………………………………………………………………………………………………………………….…… в качеството му на ……………………………………………..






/длъжност/

След запознаване с документацията за участие в откритата процедура за възлагане на обществената поръчка с посочения обект, представяме на Вашето внимание ценовата оферта, както следва:


Заплащането на писмен превод от български на чужди езици и от чужди езици на български е за стандартна страница от 1800 знача (60 знака х 30 реда с интервалите), като се броят страниците на подадения за превод материал, съобразно всеки чужд език и видът на съответната поръчка в следната форма:


І. ЦЕНИ

1. Предлагани цени за писмен превод за езиците от първа група: 

	№ по ред
	Езици от първа група
	Цена за стандартна страница от 1 800 знака

	
	
	Обикновен превод
	Спешен превод

	
	
	От български на чужд език
	От чужд на български език
	От български на чужд език
	От чужд на български език

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	Английски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	2.
	Френски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	3.
	Немски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	4.
	Руски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.



2. Предлагани цени за писмен превод на езиците от втора група:
	№ по ред
	Езици от втора група
	Цена за стандартна страница от 1 800 знака

	
	
	Обикновен превод
	Спешен превод

	
	
	От български на чужд език
	От чужд на български език
	От български на чужд език
	От чужд на български език

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	Чешки език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	2.
	Полски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	3.
	Словашки език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	4.
	Италиански език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	5.
	Португалски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	6.
	Испански език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	7.
	Румънски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	8.
	Турски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	9.
	Новогръцки език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	10.
	Сръбски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	11.
	Македонски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	12.
	Хърватски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	13.
	Украински език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	14.
	Молдовски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	
	Други (посочват се последователно)
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.


3. Предлагани цени за писмен превод на езиците от трета група:

	№ по ред
	Езици от трета група
	Цена за стандартна страница от 1 800 знака

	
	
	Обикновен превод
	Спешен превод

	
	
	От български на чужд език
	От чужд на български език
	От български на чужд език
	От чужд на български език

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	Унгарски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	2.
	Словенски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	3.
	Фламандски език

/нидерландски, холандски/
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	4.
	Датски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	5.
	Норвежки език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	6.
	Холандски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	7. 
	Естонски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	8.
	Шведски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	9.
	Арабски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	10.
	Японски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	11.
	Виетнамски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	12.
	Иврит език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	13.
	Китайски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	14.
	Корейски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	15.
	Монголски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	16. 
	Фински език 
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	17.
	Албански
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	18. 
	Латвийски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	19.
	Литовски език
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	20.
	Фарси(Иран)
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	21.
	Хинди(Индия)
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.

	22.
	Каталунски
	
	
	
	

	
	Други (посочват се последователно)
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.
	……… лв.



Посочените цени включват всички разходи по изпълнение на обекта на поръчката, в т.ч. и за машинописни услуги, за извършването  на езикова и контролно/техническа редакция, сравняване на текстове, както и текстообработка на материала предоставен за набор, преди неговото предаване на Възложителя.

· Цените на писмените преводи са без включен данък добавена стойност.

· В случай на определянето ни за Изпълнител сме съгласни да представим гаранция за изпълнение на договора в определения размер.

· Приемаме да спазваме тази оферта в срока, посочен в обявлението.

· Съгласни сме валидността на офертата ни да бъде 90 дни, считано от крайния срок за подаване на офертите, като може да бъде приета по всяко време преди изтичането на този срок.

В случай на необходимост ще осигурим и легализация на документи в консулски отдел на Министерство на външните работи, както и преводи на  специализирани документи, изискващи разрешение за достъп до класифицирана информация.

ІІ. НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ:

· Изразяваме съгласие заплащането на извършените услуги по писмени преводи да се извършва по банков път, в срок от 3 работни дни, считано от представяне в отдел „Счетоводна дейност и методология” на Прокуратурата фактура-оригинал, оформена съгласно изискванията по чл. 7, ал.1 от Закона за счетоводството.

· Плащането да се извършва в лева по банкова сметка на Изпълнителя :

IBAN: ……………………………………………………………………

Банков код: ………………………………

Банка: ……………………………………………………………………







Подпис:

                                                                                 Подпис и печат

Дата: …………. 2009г.


………………………………………









/име/







………………………………………









/длъжност/

                                                                                                       ПРИЛОЖЕНИЕ № 4

АДМИНИСТРАТИВНИ СВЕДЕНИЯ  ЗА УЧАСТНИКА

	Наименование на участника:
	

	Седалище и адрес на управление:
	

	-пощенски код, населено място:
	

	-ул./бул., №, блок №, вход, етаж:
	

	Адрес за кореспонденция:
	

	-пощенски код, населено място:
	

	ул./бул.№, блок №, вход, етаж:
	

	-ЕИК по БУЛСТАТ:
	

	-Идентификационен № по ЗДДС
	

	Телефони:
	

	Телефакс:
	

	Е-mail адрес:
	

	Лица, представляващи участника по

учредителен акт:

/ако лицата са повече от три, данните се представят в приложение/
	

	Трите имена:
	

	Трите имена:
	

	Трите имена
	

	Лице за контакти:
	

	-длъжност:
	

	-адрес:
	

	-телефон:
	

	-факс:
	

	Участникът се представлява заедно или поотделно от изброените лица:
	

	Обслужваща банка: 

(IBAN) № на сметката, по която ще бъде възстановена гаранцията за участие 

Титуляр на сметката.
	


Дата:
……………2009 г.


ДЕКЛАРАТОР:…………………










        подпис и печат







…………………………………..







………………………………………








      Име, презиме и длъжност
ПРИЛОЖЕНИЕ № 5.1.





                                             Образец на декларация






                                                 по чл. 47, ал.1 от ЗОП

Открита процедура за възлагане на обществена поръчка с обект: „Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”.
Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 47, ал.1 от Закона за обществените поръчки


Долуподписаният ………………………………………………………………








/име, презиме, фамилия/

.......................................................................................................................................... 

Адрес: гр. ………………………………………………., л.к. № …………………… ………., издадена от ………………/…………., ЕГН ……………………………….. в качеството на ………………………………………………………………………. ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

             /изписва се статута на лицето, което попълва декларацията – съгласно чл.47,ал.4,т.1-6 от ЗОП/

на…………………………………………………………………………………………
/наименование на участника/

ДЕКЛАРИРАМ:
1.Не съм осъден с влязла в сила присъда /осъждан съм, но съм реабилитиран/ за:

а) престъпление против финансовата, данъчната или осигурителната система, включително изпиране на пари, по чл. 253-260 от Наказателния кодекс;

б)подкуп по чл. 301-307 от Наказателния кодекс;

в) участие в организирана престъпна група по чл. 321 и 321а от Наказателния кодекс.

г) престъпление против собствеността по чл. 194-217 от Наказателния кодекс.

д) престъпление против стопанството по чл. 219-252 от Наказателния кодекс.

2. Не съм обявен в несъстоятелност /юридическото лице, което представлявам, не е обявено в несъстоятелност.

3. Не съм в производство по ликвидация или в подобна процедура съгласно националните закони и подзаконови актове/ Юридическото лице, което представлявам, не е в производство по ликвидация или в подобна процедура съгласно националните закони и подзаконови актове.

Задължавам се при промяна на горепосочените обстоятелства писмено да уведомя Възложителя за всички промени в процеса на провеждане на обявената процедура за възлагане на обществена поръчка.

Известно ми е, че за декларирани от мен неверни данни нося отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.

Дата: …………………..



ДЕКЛАРАТОР :
гр. ……………………………






/подпис и печат/
Забележка: 
Декларацията се подписва лично от кандидата или участника.
Когато кандидатът или участникът предвижда участието на подизпълнители при изпълнение на поръчката, декларацията се подписва и от подизпълнителите.
Когато кандидатите или участниците са юридически лица, изискванията по т. 2 се прилагат и декларации се попълват от лицата, посочени в чл.47, ал.4 от ЗОП, а именно:
1. при събирателно дружество - лицата по чл. 84, ал. 1 и чл. 89, ал. 1 от Търговския закон - от всеки един от съдружниците или съдружника/съдружниците или лицето, на които е възложено управлението съгласно дружествения договор;
2. при командитно дружество - лицата по чл. 105 от Търговския закон, без ограничено отговорните съдружници - от всеки един от неограничено отговорните съдружници съгласно дружествения договор;
3. при дружество с ограничена отговорност -лицата по чл. 141, ал. 2 от Търговския закон - всеки един от управителите, а при еднолично дружество с ограничена отговорност - лицата по чл. 147, ал. 1 от Търговския закон - от едноличния собственик или определения от него управител; а ако собственикът е юридическо лице, от неговия ръководител или определения от него управител;
4. при акционерно дружество - овластените лица по чл. 235, ал. 2 от Търговския закон - от всяко едно от лицата; а при липса на овластяване - лицата по чл. 235, ал. 1 от Търговския, закон -от всеки един от членовете на съвета на директорите, респ. управителния съвет ;
5. при командитно дружество с акции - лицата по чл. 244, ал. 4 от Търговския закон - от всеки един от изпълнителните членове, на които съветът на директорите е възложил управлението;
6.
във всички останали случаи - лицата, които представляват кандидата или участника.
ПРИЛОЖЕНИЕ № 5.2.





                                             Образец на декларация





                                                 по чл. 47, ал.2 от ЗОП

Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 47, ал.2 от Закона за обществените поръчки


Открита процедура за възлагане на обществена поръчка с обект: „Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”.

Долуподписаният …………………………………………………………








/име, презиме, фамилия/

.............................................................................................................................. 

Адрес: гр. ……………………………………………., л.к. № …………………… ………., издадена от ………………/…………., ЕГН ……………….., в качеството на ………………………………………………………………………………………. ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

                                           /изписва се статута на лицето, което попълва декларацията/
на ……………………………………………………………………………………

/наименование на участника/
ДЕКЛАРИРАМ:
1. Не съм в открито производство по несъстоятелност, не съм сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон, а в случай че кандидатът или участникът е чуждестранно лице - не се намирам в подобна процедура съгласно националните закони и подзаконови актове, включително дейността ми не е под разпореждане на съда, и не съм преустановил дейността си.

/Представляваното от мен юридическо лице не е в открито производство по несъстоятелност, не е сключило извънсъдебно споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон, а в случай че кандидатът или участникът е чуждестранно лице - не се намира в подобна процедура съгласно националните закони и подзаконови актове, включително неговата дейност не е под разпореждане на съда, или кандидатът или участникът не е преустановил дейността си.

2.   Не съм лишен от правото да упражнявам определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е извършено нарушението.
/Представляваното от мен юридическо лице не е лишено от правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е извършено нарушението/.

Внимание: В точки 3 и 4 се съдържат две различни декларации, поради което следва изрично да се отбележи вярното твърдение.
3.
Нямам / Представляваното от мен юридическо лице няма парични задължения към държавата или към община по смисъла на чл. 162, ал. 2 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс, установени с влязъл в сила акт на компетентен орган, освен ако е допуснато разсрочване или отсрочване на задълженията, или парични задължения, свързани с плащането на вноски за социалното осигуряване или на данъци съгласно правните норми на държавата, в която кандидатът или участникът е установен.
Или:
4.
Имам / Представляваното от мен юридическо лице има парични задължения към държавата или към община по смисъла на чл. 162, ал. 2 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс, установени с влязъл в сила акт на компетентен орган, освен ако е допуснато разсрочване или отсрочване на задълженията, или парични задължения, свързани с плащането на вноски за социалното осигуряване или на данъци съгласно правните норми на държавата, в която кандидатът или участникът е установен.

Задължавам се при промяна на горепосочените обстоятелства писмено да уведомя Възложителя за всички промени в процеса на провеждане на обявената процедура за възлагане на обществена поръчка.

Известно ми е, че за декларирани от мен неверни данни нося отговорност по чл.313 от Наказателния кодекс.
Дата: …………………..



ДЕКЛАРАТОР : ……………………………….
гр. ……………………………





/подпис и печат/
Забележка: 
Декларацията се подписва лично от кандидата или участника.
Когато кандидатът или участникът предвижда участието на подизпълнители при изпълнение на поръчката, декларацията се подписва и от подизпълнителите.
Когато кандидатите или участниците са юридически лица, изискванията по т. 2 се прилагат и декларации се попълват от лицата, посочени в чл.47, ал.4 от ЗОП, а именно:
1. при събирателно дружество - лицата по чл. 84, ал. 1 и чл. 89, ал. 1 от Търговския закон - от всеки един от съдружниците или съдружника/съдружниците или лицето, на които е възложено управлението съгласно дружествения договор;
2. при командитно дружество - лицата по чл. 105 от Търговския закон, без ограничено отговорните съдружници - от всеки един от неограничено отговорните съдружници съгласно дружествения договор;
3. при дружество с ограничена отговорност -лицата по чл. 141, ал. 2 от Търговския закон - всеки един от управителите, а при еднолично дружество с ограничена отговорност - лицата по чл. 147, ал. 1 от Търговския закон - от едноличния собственик или определения от него управител; а ако собственикът е юридическо лице, от неговия ръководител или определения от него управител;
4. при акционерно дружество - овластените лица по чл. 235, ал. 2 от Търговския закон - от всяко едно от лицата; а при липса на овластяване - лицата по чл. 235, ал. 1 от Търговския, закон -от всеки един от членовете на съвета на директорите, респ. управителния съвет ;
5. при командитно дружество с акции - лицата по чл. 244, ал. 4 от Търговския закон - от всеки един от изпълнителните членове, на които съветът на директорите е възложил управлението;
6.
във всички останали случаи - лицата, които представляват кандидата или участника.
ПРИЛОЖЕНИЕ № 5.3.





                                             Образец на декларация





                                                 по чл. 47, ал.5 от ЗОП

Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 47, ал.5 от Закона за обществените поръчки


Открита процедура за възлагане на обществена поръчка с обект: „Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”.

Долуподписаният
………………………………………………………….
с адрес: ………………. лична карта №…………, изд. на
г. от МВР – гр. ……………….., в качеството си на……………………………………………
на……………………………………………………………………..…………, със седалище и адрес на управление
……………
……………………………………………………………..…………………………,

вписано в търговския регистър на
окръжен съд
с решение по ф.д………../………………г. на същия съд, с ЕИК по БУЛСТАТ,
ДЕКЛАРИРАМ:
1. Представляваното от мен дружество няма член на свой управителен или контролен орган, както и временно изпълняващ такава длъжност, включително прокурист или търговски пълномощник, който да е свързано лице по смисъла на § 1, ал.1 от допълнителната разпоредба на Закона на предотвратяване и разкриване на конфликт на интереси с възложителя или със служители на ръководна длъжност в неговата организация;
2. Представляваното от мен дружество не е сключвало договор с лице по чл. 21 или чл. 22 от Закона на предотвратяване и разкриване на конфликт на интереси.
Задължавам се при промяна на горепосочените обстоятелства писмено да уведомя ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички промени, настъпили в процеса на провеждане на обявената от ……………… ……………………………………………………. открита процедура за възлагане на обществена поръчка.
Известна ми е предвидената в НК отговорност за неверни данни.
Дата
2009 г.
ДЕКЛАРАТОР:

гр.




           /подпис и печат/
ПРИЛОЖЕНИЕ № 6





Образец на Декларация по 

                                                                                                                                                   чл. 51,ал.1,т.1 от ЗОП

Открита процедура за възлагане на обществена поръчка с обект: „Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”.
Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 51, ал.1, т.1 от Закона за обществените поръчки

Долуподписаният/ата…………………………………………………..….., 
адрес:
………………………………………………………………………………

……………………………, лична карта № …………………..…., издадена от ……………………. на ……………….., ЕГН ………………………………..,  в качеството ми на …………………………………………………………………. ……………………………………………….… (посочете наименованието на участника), декларирам, че през последните три години …………………….. ……………………………………………………………………..…… (посочете наименованието на участника) е извършил следните дейности:

	№ по ред
	Дата на сключване и срок на действие на договора
	Стойност
на договора
	Контрагент

(Възложител)
(наименование, адрес и и телефон)

	1.

.
	
	
	

	2.
	
	
	

	...
	
	
	


Дата: ……………….2009г.




ДЕКЛАРАТОР: ………………

гр. ………………….






  /подпис и печат/
( при участие на подизпълнители, за всеки от тях се подава такава декларация).
Приложение  № 6а
Д Е К Л А Р А Ц И Я 


Долуподписаният/ата/……………………………………………………….,

ЕГН:………………………., притежаващ/а/ л.к. №………………………………..,

издадена от …………………………………………на……………………………..,

с постоянен адрес: гр…………………………………………………………………

……………………………………………………………, тел……………………….,

притежаващ/а/ диплома за завършено………………………….………………….







образование ………….……………..№…………………...от………………………,

…………………………………………………….., както и документ за езикова квалификация:……………………………………………………….…………………………………………………………………………,
Д Е К Л А Р И Р А М,
че в качеството си на преводач от/на…………………………………….

език/езици към фирма  ……………………………………….. владея същия/същите на необходимото ниво и мога да извършвам професионално двупосочни писмени преводи на материалите и документите, посочени в предмета на обществената поръка, обявена от Прокуратурата на Република България.
Забележка: Лицата се легитимират чрез ЕГН, валидна лична карта, задграничен или местен паспорт. Попълването поне на един от тези реквизити е задължителен.
гр………………………………. 
  Декларатор:………………………………










         /подпис/ дата……………………………




Приложение  № 7


Д Е К Л А Р А Ц И Я 

Долуподписаният/ата/…………………………………………………….………….,

ЕГН:………………………., притежаващ/а/ л.к.......….....…………………………..,

№……………………………, издадена от …………………………………………..,

на.........................................., с постоянен адрес: гр. ………………………………….,

……………………………………………………………, тел………………….…….,

притежаващ/а/ диплома за завършено……………………………………………….

образование …………….., №…………………...от……………………………,

……………………………………….………….., както и документ за езикова

квалификация:……………………………………………………………………





………………………………………………………………………………………

Д Е К Л А Р И Р А М,

че в качеството си на преводач от/на…………………………………………….

език/езици към фирма         ………………………………………………….нося

наказателна отговорност по чл.290, ал.2 от Наказателния кодекс за достоверността на преводите на документи  и други книжа, извършвани от мен.

Забележка: Лицата се легитимират чрез ЕГН, валидна лична карта, задграничен или местен паспорт. Попълването поне на един от тези реквизити е задължителен.

гр……………………………….

дата……………………………






Декларатор………………………………









     /подпис/
Приложение  № 8
Д Е К Л А Р А Ц И Я 

Долуподписаният/ата/……………………………………………………………….,

ЕГН:………………………., притежаващ/а/ л.к. №………………………………..,

издадена от …………………………………………на……………………………..,

с постоянен адрес: гр…………………………………………………………………

……………………………………………………………, тел……………………….,

притежаващ/а/ диплома за завършено……………………………………………….

образование ………….……………..№…………………...от………………………,

………………………………………………………….., както и документ за езикова квалификация:……………………………………………………………….

……………………………………………………………………………………………

Д Е К Л А Р И Р А М,

че в качеството си на преводач от/на………………………………………….

език/езици към фирма  …………………….ми е известна забраната за разгласяване на материали по  досъдебното производство без разрешение на прокурора по чл.198 от НПК, както и свързаната с това наказателна отговорност по чл.360 от НК.

Забележка: Лицата се легитимират чрез ЕГН, валидна лична карта, задграничен или местен паспорт. Попълването поне на един от тези реквизити е задължителен.

гр………………………………. 

Декларатор………………………………










         /подпис/
дата……………………………




Приложение  № 8а

Д Е К Л А Р А Ц И Я
за съгласие за участие като подизпълнител


Долуподписаният/ната ……………………………………………………….

Адрес: ……………………………………………………………………., лична карта № ……………………., изд. от ………………………………, на ………………….., с ЕГН ……………………………….., в качеството ми на …………………………….. ………………………………………… (посочете длъжността) на ……………….. …………………………………….. (посочете фирмата, която представлявате), във връзка с обявената от Прокуратурата на Република България  открита процедура за възлагане на обществена поръчка с обект: „Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”,
Д Е К Л А Р И Р А М:

Ние, ………………………………………………….., сме съгласни
                  (посочете фирмата, която представлявате) 

да участваме като подизпълнител на …………………………..…….. при изпълнение на …………………………………………………………

                           (посочете участника, на който сте подизпълнител) 
горепосочената поръчка.


Дейностите, които ще изпълняваме, като подизпълнител са:

……………………………………………………………………………………….. ………………………………………………………………………………………… 

Избройте конкретните дейности , конкретни етапи от поръчката, които ще бъдат изпълнени от Вас.
дата……………………2009г.

гр. …………………..


ДЕКЛАРАТОР:………………………………





                                             /подпис и печат/
ПРИЛОЖЕНИЕ № 9


Открита процедура за възлагане на обществена поръчка с обект: „Писмени преводи на молби за правна помощ и придружаващите ги съдебни книжа, официални документи за екстрадиция и трансфер на осъдени лица, преписки по досъдебни производства и други официални документи от български на чужд и от чужд на български език”.

Д Е К Л А Р А Ц И Я

Долуподписаният
 ………………………………………………………………
/ име, презиме, фамилия /

, адрес, гр. 
………..



  л.к.,  №
,  издаден  от


, на
, ЕГН
…….
в качеството на …………………………………………………………………………

 ЕТ/ представляващ/ управител /член на управителен орган/ друго/

на
,

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:
Няма да разгласявам и няма да допускам разгласяването и узнаването по никакъв начин от неоправомощени за това лица на фактите, сведенията и документите, които са ми предоставени като информация от Възложителя по повод участието в настоящата обществена поръчка.

Дата:

             ДЕКЛАРАТОР :

гр ………………..…







/подпис/
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